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N OPLAADBARE NEUS EN OORTRIMMER

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANDUIDINGEN 
De volgende veiligheidsmaatregelen moeten altijd worden opgevolgd om het risico 
op elektrische schokken, persoonlijke verwondingen of brand te verminderen. Het is 
belangrijk om alle instructies zorgvuldig te lezen voordat u het product gebruikt, en deze te 
bewaren voor toekomstig gebruik of nieuwe gebruikers.

UITLEG VAN SYMBOLEN
Het doorgekruiste vuilnisbaksymbool betekent dat dit product niet met het 
normale huishoudelijke afval mag worden afgevoerd. Elektronische en 
elektrische apparatuur die niet in het selectieve sorteerproces is opgenomen, is 
mogelijk gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezondheid vanwege de 

aanwezigheid van gevaarlijke stoffen. Voer het op verantwoorde wijze af bij een 
goedgekeurde afval- of recyclingfaciliteit.

Verwijder de batterij voordat u het apparaat/de unit afvoert. Gooi oude batterijen 
niet weg bij uw huishoudelijk afval, maar bij een batterij-inzamelpunt op een 
recyclinglocatie of in een winkel. Raadpleeg uw gemeente of uw dealer voor 

informatie over afvoer.

Lees de gebruiksaanwijzing. 

Gebruik niet boven of in de buurt van wastafels, badkuipen, douches of andere 
vaten met water.

Dit symbool geeft aan dat de voeding/uitvoer van het product gelijkstroom is.

Conformiteitsverklaring. Producten die dit symbool dragen, voldoen aan alle 
toepasselijke communautaire voorschriften van de Europese Economische 
Ruimte. De EU-conformiteitsverklaring kan worden aangevraagd bij de fabrikant.

Producten die dit symbool dragen, voldoen aan de IEC beschermingsklasse III.

Als u bij het uitpakken van het product transportbeschadiging opmerkt, neem 
dan onmiddellijk contact op met uw dealer.

TECHNISCHE GEGEVENS 
• Tarief vermogen: 3W
• Batterijtype: 10300, 300mAh lithium batterij
• Oplaadmodus: USB DC 3,7 V 1 A
• Oplaadtijd: 60 minuten
• Gebruikstijd: 120 minuten
• Inclusief: opladen USB-kabel en reinigingsborstel

WAARSCHUWINGEN
• WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, 

wastafels of andere waterhoudende vaten.
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen 

met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring 
en kennis, als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de risico's begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden 
gedaan.

• Bewaar of gebruik het apparaat niet in vochtige ruimtes.
• Buiten bereik van kinderen houden.
• Gebruik het apparaat niet met natte handen en laat er geen water op het apparaat 

druppelen. Dit kan elektrische schokken en letsel veroorzaken. Gebruik het elektrische 
apparaat niet met natte handen of als het apparaat nat is.

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van explosieve en/of ontvlambare dampen en/
of vloeistoffen.

• Probeer het apparaat niet te repareren of uit elkaar te halen. Als de USB-oplaadkabel 
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, zijn servicevertegen-
woordiger of vergelijkbare gekwalificeerde personen om risico's te voorkomen. Ondes-
kundige reparaties kunnen de gebruiker aan aanzienlijke risico's blootstellen.

• Gebruik dit apparaat nooit als het niet goed werkt of als het in het water is gevallen.
• Gebruik geen hulpstukken die niet door de fabrikant worden aanbevolen.
• Gebruik geen verlengsnoer om het apparaat op te laden. Steek de adapter rechtstreeks 

in het stopcontact.
• Buig de USB-oplaadkabel niet.
• Houd de USB-oplaadkabel uit de buurt van verwarmde oppervlakken.
• Controleer of de spanning die op de adapter staat aangegeven overeenkomt met de 

lokale netspanning voordat u het apparaat aansluit.
• WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen het USB-aansluit-

snoer dat is aangesloten op een USB-oplader.
• Als u bij het uitpakken van het product transportschade opmerkt, neem dan onmiddellijk 

contact op met uw dealer.
• Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het stylen van mensenhaar. Dit 

apparaat is ontworpen om neus-, oor- en wenkbrauwhaar te trimmen. Het wordt niet 
aanbevolen om te worden gebruikt als professionele tondeuse om het hoofdhaar te 
knippen. Gebruik het apparaat niet om kunsthaar te knippen.

• De USB-oplaadkabel mag niet in contact komen met water of andere vloeistoffen, omdat 
dit een elektrische schok kan veroorzaken. Gebruik het haarapparaat daarom nooit 
boven een gevulde gootsteen of tijdens het baden.

• Als het apparaat in het water valt, trek dan onmiddellijk de netadapter uit het stopcontact. 
Was het apparaat niet met water.

• WAARSCHUWING: Houd de trimmer en het netsnoer droog.
• Houd voor de veiligheid van uw kinderen alle verpakkingen (plastic zakken, dozen, 

polystyreen enz.) buiten hun bereik.
• Haal de stekker uit het stopcontact als u van plan bent het lange tijd niet te gebruiken, 

of als het apparaat tijdens het gebruik defect raakt, ook tijdens onweer en bij het 
schoonmaken.

• Gebruik het apparaat niet als het is aangesloten en/of opgeladen. Haal altijd de stekker 
uit het stopcontact tijdens gebruik. 

• Was de behuizing van het apparaat of de voedingsadapter niet met water en stel ze 
niet bloot aan water, aangezien dit een risico op elektrische schokken of kortsluiting kan 
opleveren.

• De netadapter moet voor het onderhoud uit het stopcontact worden getrokken, anders 
bestaat er gevaar voor een elektrische schok.

• Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn.
• Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. Neem contact op met de fabrikant voor 

instructies in een alternatief formaat.
• Onjuist gebruik van de batterijen kan leiden tot een explosie of tot brandwonden.
• Vermijd contact van de vloeistof in de batterij met huid, ogen en slijmvliezen.
• Sluit de batterij niet kort en haal de batterijen niet uit elkaar.
• In geval van contact met accuzuur de gebieden onmiddellijk afspoelen met veel schoon 

water en onmiddellijk een arts raadplegen als er een onverwachte reactie optreedt.

DE OPLAADBARE BATTERIJ OPLADEN
• Opladen van de accu Voor het eerste gebruik moet het apparaat volledig opgeladen zijn.
• Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
• Steek de connector van de USB-oplaadkabel rechtstreeks in de oplaadpoort van het 

apparaat. Normaal opladen duurt 60 minuten. 
• Steek de USB-oplaadkabel in een netadapter en steek deze in een stopcontact. 
• Het indicatielampje wordt rood om aan te geven dat het opladen is uitgevoerd. Het wordt 

groen wanneer de batterij volledig is opgeladen. U kunt de batterij niet verwijderen.

ALGEMENE KENMERKEN
Lees deze instructies aandachtig door voordat u dit product gebruikt 
en bewaar ze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

1. Aan/uit-schakelaar
2. Oplaadpoort
3. Trimmerkop
4. Afsluitdop

IN DE DOOS
Deze verpakking moet het volgende bevatten:
• Oplaadbare neus- en oortrimmer, reinigingsborstel en USB-op-

laadkabel.
• Gebruikershandleiding, lees deze instructies voor gebruik.

GEBRUIKEN
Wat te doen voor het eerste gebruik:
• Verwijder het verpakkingsmateriaal en inspecteer het apparaat op 

beschadigingen.
• Gebruik het apparaat niet als het op enigerlei wijze is beschadigd. 

Stuur het onmiddellijk terug naar uw verkoper.
• Stel het apparaat nooit gedurende langere tijd bloot aan temperaturen onder -10°C of 

hoger dan +40°C.

BEOOGD GEBRUIK
• Waarschuwing! Gebruik het apparaat alleen uitwendig.
• Het apparaat is alleen bedoeld voor mensenhaar.
• Elk onjuist gebruik kan gevaarlijk zijn!
• Het haar moet schoon en droog zijn wanneer het wordt geknipt.
• Trim slechts kleine oppervlakken tegelijk.
• De snijkop loopt vast als u te snel probeert te werken of te veel haar tegelijk probeert 

te knippen.
• Laat het apparaat korte tijd draaien voordat u begint met zagen.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
• Alleen gebruiken op een schone en droge huid.
• Zet het apparaat aan door de middelste knop omhoog te duwen.
• Laat het apparaat het oppervlak van uw huid voorzichtig aanraken.
• OPMERKING: voor het eerste gebruik is het raadzaam het apparaat op een klein gebied 

te testen. Als er gevoeligheid of allergische reacties optreden, stop dan met het gebruik.
1. Neushaar verwijderen: steek de trimmer voorzichtig in uw neusgat en maak kleine, 

cirkelvormige bewegingen.
2. Vorm wenkbrauwen: trek aan de huid en beweeg de eenheid in kleine, cirkelvormige 

bewegingen om de wenkbrauwen vorm te geven.
3. Oorhaarverwijderaar: beweeg voorzichtig in een cirkelvormige beweging rond het oor 

om de haren aan de zijkant van het oor te verwijderen.
• OPMERKING: Als de huid direct na gebruik een beetje rood lijkt, is dit normaal en 

vanwege de druk en wrijving die tijdens het trimmen wordt uitgeoefend.
• OPMERKING: Het is normaal dat de kop van het apparaat door gebruik warm wordt. 

Als het apparaat begint te vertragen, verwijder dan de haarresten van de kop van het 
apparaat. Als het apparaat nog steeds traag werkt, is het tijd om het op te laden.

REINIGING EN ONDERHOUD
• Schakel uw apparaat uit en wacht tot het helemaal is afgekoeld. 
• Draai de kop tegen de klok in om hem eraf te tillen. Borstel voorzichtig haarresten van 

de steel en snijvlakken weg. Borstel voorzichtig het haar uit de binnenkant van het hoofd 
weg en plaats het hoofd vervolgens terug op het apparaat. Draai met de klok mee totdat 
het op zijn plaats is vergrendeld.

• Reinig uw apparaat met adamp doek en droog het vervolgens af.

GARANTIE
De fabrikant geeft garantie volgens de wetgeving van het eigen land van de klant, van 3 
jaar vanaf de datum waarop het toestel aan de eindgebruiker is verkocht.
• De garantie dekt alleen defecten in materiaal of vakmanschap.
• Reparaties onder garantie mogen alleen worden uitgevoerd door een geautoriseerd 

servicecentrum. bij het maken van een aanspraak op garantie dient de originele 
aankoopnota (met aankoopdatum) te worden overlegd.

• De garantie is niet van toepassing in gevallen van:
1. Normale slijtage
2. Onjuist gebruik, bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van niet-goedgekeurde 

accessoires
3. Gebruik van geweld, schade door invloeden van buitenaf
4. Schade veroorzaakt door het niet naleven van de gebruikershandleiding, bijv. 

aansluiting op een ongeschikt elektriciteitsnet levering of niet-naleving van de 
installatie-instructies

5. Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde apparaten
6. De accessoires vallen niet onder de garantie omdat ze onderhevig zijn aan slijtage.
Als u meer informatie of ondersteuning nodig heeft, neem dan contact met ons op 
via:www.arovo.com/contact

In het kader van voortdurende productverbeteringen behouden wij ons het recht op 
wijzigingen voor het technisch gebied en qua vormgeving. De meest actuele versie van 
deze gebruiksaanwijzing kunt u vinden op www.arovo.com/manuals

F TONDEUSE RECHARGEABLE POUR LE NEZ ET LES OREILLES

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
Les précautions de sécurité suivantes doivent toujours être suivies pour réduire le risque 
de choc électrique, de blessure ou d'incendie. Il est important de lire attentivement toutes 
ces instructions avant d'utiliser le produit, et de les conserver pour référence future ou 
pour les nouveaux utilisateurs.

EXPLICATION DES SYMBOLES
Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères. Les équipements électroniques et électriques non 
inclus dans le processus de tri sélectif sont potentiellement dangereux pour 
l'environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances 

dangereuses. Veuillez les éliminer de manière responsable dans une installation de 
recyclage ou de traitement des déchets agréée.

Veuillez retirer la batterie avant de jeter l'appareil/l'unité. Ne jetez pas les piles 
usagées avec vos ordures ménagères, mais dans une station de collecte de 
piles sur un site de recyclage ou dans un magasin. Consultez votre municipalité 

ou votre revendeur pour obtenir des informations sur l'élimination.

Lisez le manuel de l'opérateur.

Ne pas utiliser au-dessus ou à proximité des lavabos, baignoires, douches ou 
autres récipients contenant de l'eau.

Ce symbole indique que l'entrée/sortie d'alimentation pour le produit est en 
courant continu.

Déclaration de conformité. Les produits marqués de ce symbole respectent 
toutes les réglementations communautaires applicables de l'Espace 
Économique Européen. La Déclaration de Conformité de l'UE peut être 

demandée au fabricant.

Les produits marqués de ce symbole respectent la classe de protection IEC III.

Si vous remarquez des dommages de transport lors du déballage du produit, 
veuillez contacter votre revendeur sans délai.

DONNÉES TECHNIQUES 
• Puissance nominale : 3 W
• Type de batterie : 10300, batterie au lithium 300mAh
• Mode de charge : USB DC 3.7V 1A
• Temps de charge : 60 minutes
• Temps d'utilisation : 120 minutes
• Inclus : câble USB de charge et brosse de nettoyage

AVERTISSEMENTS
• AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil à proximité de baignoires, douches, 

lavabos ou autres récipients contenant de l'eau.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de 
l'utilisation ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• Ne conservez pas et n'utilisez pas l'appareil dans des zones humides.
• Tenir hors de portée des enfants.
• N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées et ne laissez pas l'eau tomber sur 

l'appareil. Cela peut provoquer un choc électrique et des blessures. N'utilisez pas 
l'appareil électrique avec les mains mouillées ou si l'appareil est mouillé.

• N'utilisez pas l'appareil en présence de fumées et/ou de liquides explosifs et/ou 
inflammables.

• N'essayez pas de réparer ou de démonter l'appareil. Si le câble de charge USB 
est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes qualifiées similaires, afin d'éviter tout risque. Des réparations inappropriées 
peuvent exposer l'utilisateur à des risques considérables.

• N'utilisez jamais cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est tombé dans 
l'eau.

• N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.
• N'utilisez pas de rallonge pour charger l'appareil. Branchez l'adaptateur directement 

dans la prise électrique.
• Ne pliez pas le câble de charge USB.
• Gardez le câble de charge USB à l'écart des surfaces chauffées.
• Vérifiez que le voltage indiqué sur l'adaptateur correspond au vol secteur local avant de 

brancher l'appareil.
• AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le cordon de 

connexion USB, connecté à un chargeur USB.
• Si vous constatez des dommages de transport lors du déballage du produit, veuillez 

contacter votre revendeur sans délai.
• N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que le coiffage des cheveux humains. Cet 

appareil est conçu pour couper les poils du nez, des oreilles et des sourcils. Il n'est pas 
recommandé de l'utiliser comme une tondeuse à cheveux professionnelle pour couper 
les cheveux. N'utilisez pas l'appareil pour couper des cheveux artificiels.

• Le câble de charge USB ne doit pas entrer en contact avec de l'eau ou d'autres liquides, 
car cela pourrait provoquer un choc électrique. Par conséquent, n'utilisez jamais 
l'appareil capillaire au-dessus d'un évier rempli ou pendant que vous prenez un bain.

• Si l'appareil tombe dans l'eau, retirez immédiatement l'adaptateur secteur de la prise 
murale. Veuillez ne pas laver l'appareil à l'eau.

• AVERTISSEMENT : Gardez la tondeuse et le câble d'alimentation au sec.
• Pour la sécurité de vos enfants, veuillez garder tous les emballages (sacs plastiques, 

boîtes, polystyrène, etc.) hors de leur portée.
• Débranchez l'appareil si vous ne prévoyez pas de l'utiliser pendant une longue période, 

ou si l'appareil fonctionne mal pendant l'utilisation, également pendant les orages et lors 
du nettoyage.

• N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est branché et/ou en charge. Débranchez toujours lors 
de l'utilisation. 

• Ne lavez pas le corps de l'appareil ou l'adaptateur secteur avec de l'eau et ne les 
exposez pas à l'eau car cela pourrait créer un risque d'électrocution ou de court-circuit.

• L'adaptateur secteur doit être retiré de la prise secteur avant d'effectuer l'entretien, sinon 
il y a un risque d'électrocution.

• Cet appareil contient des piles qui ne sont pas remplaçables.
• Veuillez conserver ces instructions pour référence future. Contactez le fabricant pour 

obtenir des instructions dans un autre format.
• Une mauvaise manipulation des batteries peut entraîner une explosion ou des brûlures 

à l'acide.
• Évitez tout contact du liquide de la batterie avec la peau, les yeux et les muqueuses.
• Ne court-circuitez pas la batterie et ne démontez pas les batteries.
• En cas de contact avec l'acide de la batterie, rincez immédiatement les zones à l'eau 

claire et consultez immédiatement un médecin en cas de réaction inattendue.

CHARGE DE LA BATTERIE RECHARGEABLE
• Chargez la batterie rechargeable avant la première utilisation, l'appareil doit être 

complètement chargé.
• Assurez-vous que l'appareil est éteint.
• Insérez le connecteur du câble de charge USB directement dans le port de charge de 

l'appareil. La charge normale prendra 60 minutes. 
• Branchez le câble de charge USB dans un adaptateur secteur et branchez-le sur une 

prise secteur. 
• Le voyant devient rouge pour indiquer la charge. Il deviendra vert lorsque la batterie sera 

complètement chargée. Vous ne pouvez pas retirer la batterie.

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce produit et 
conservez-les dans un endroit sûr pour référence future.

1. Interrupteur marche/arrêt
2. Port de charge
3. Tête de tondeuse
4. Capuchon de fermeture

DANS LA BOÎTE
Cet emballage doit contenir :
• Tondeuse rechargeable pour le nez et les oreilles, brosse de 

nettoyage et câble de chargement USB.
• Manuel d'utilisation, lisez ces instructions avant utilisation.

UTILISER
Ce qu'il faut faire avant la première utilisation :
• Retirez le matériau d'emballage et vérifiez que l'appareil n'est pas 

endommagé.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé de quelque manière que ce soit. Renvoyez-le 

immédiatement à votre vendeur.
• N'exposez jamais l'appareil à des températures inférieures à -10 °C ou supérieures à 

+40 °C pendant de longues périodes.

UTILISATION PRÉVUE
• Avertissement! N'utilisez l'appareil qu'à l'extérieur.
• L'appareil est uniquement destiné aux cheveux humains.
• Toute utilisation incorrecte peut être dangereuse !
• Les cheveux doivent être propres et secs lors de la coupe.
• Ne coupez que de petites surfaces à la fois.
• La tête de coupe se coincera si vous essayez de travailler trop rapidement ou si vous 

essayez de couper trop de cheveux à la fois.
• Laissez l'appareil fonctionner pendant une courte période avant de commencer à couper.

UTILISATION DE L'APPAREIL
• Utiliser uniquement sur une peau propre et sèche.
• Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton central vers le haut.
• Il suffit de laisser l'appareil toucher doucement la surface de votre peau.
• REMARQUE : avant la première utilisation, il est recommandé de tester l'appareil sur 

une petite surface. En cas de sensibilité ou de réactions allergiques, arrêtez l'utilisation.
1. Épilez les poils du nez : insérez doucement la tondeuse dans votre narine et faites de 

petits mouvements circulaires.
2. Façonnez les sourcils : tirez sur la peau enseignée et déplacez l'unité en petits 

mouvements circulaires pour façonner les sourcils.
3. Épilateur d'oreille : déplacez-vous doucement dans un mouvement circulaire autour de 

l'oreille pour enlever les poils sur le côté de l'oreille.
• REMARQUE : Si la peau apparaît légèrement rouge immédiatement après l'utilisation, 

cela est normal et dû à la pression et au frottement appliqués pendant la coupe.
• REMARQUE : Il est normal que la tête de l'appareil devienne chaude à l'usage. Si 

l'appareil commence à ralentir, nettoyez les résidus de cheveux de la tête de l'appareil. 
Si l'unité fonctionne toujours lentement, il est temps de la recharger.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Éteignez votre appareil et attendez qu'il soit complètement refroidi. 
• Tournez la tête dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la soulever. Brossez 

soigneusement les résidus de poils de la tige et des surfaces de coupe. Brossez 
doucement les cheveux de l'intérieur de la tête, puis remettez la tête sur l'appareil. 
Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit verrouillé en place.

• Nettoyez votre appareil à l'aide d'adamp chiffon puis séchez-le.

GARANTIE
Le fabricant accorde une garantie conformément à la législation du pays de résidence du 
client, de 3 ans, à compter de la date à laquelle l’appareil est vendu à l’utilisateur final.
• La garantie ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication.
• Les réparations sous garantie ne peuvent être effectuées que par un centre de service 

agréé. Lors d’une réclamation au titre de la garantie, la facture d’achat originale (avec la 
date d’achat) doit être soumise.

• La garantie ne s’appliquera pas en cas de :
1. Usure normale
2. Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l’appareil, utilisation d’accessoires 

non agréés
3. Recours à la force, dommages causés par des influences extérieures
4. Dommages causés par le non-respect du manuel d’utilisation, par exemple le raccor-

dement à une alimentation secteur inappropriée ou le non-respect des instructions 
d’installation

5. Appareils partiellement ou complètement démontés
6. Les accessoires ne sont pas couverts par les termes de la garantie car ils sont sujets 

à l’usure.
Si vous avez besoin de plus d’informations ou d’assistance, veuillez nous contacter via : 
www.arovo.com/contact

Conformément à notre politique d’amélioration continue des produits, nous nous 
réservons le droit d’apporter des modifications techniques et visuelles sans préavis.  
Vous trouverez la version actuelle de ce manuel d’instructions sur le site  
www.arovo.com/manuals

E RECHARGEABLE NOSE & EAR TRIMMER

IMPORTANT SAFETY CAUTIONS
The following safety precautions should always be followed, to reduce the risk of electric 
shock, personal injury or fire. It is important to read all of these instructions carefully before 
using the product, and to save them for future reference or new users.

EXPLANATION SYMBOLS
The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not be 
disposed of with normal household waste. Electronic and Electrical Equipment 
not included in the selective sorting process are potentially dangerous for the 
environment and human health due to the presence of hazardous substances. 

Please dispose of responsibly at an approved waste or recycling facility.

Please remove the battery before disposing of the device/unit. Do not dispose of 
old batteries with your household waste, but at a battery collection station at a 
recycling site or in a shop. Consult your municipal authority or your dealer for 

information about disposal.

Read operators manual.

Do not use over or near washbasins, bathtubs, showers or other vessels 
containing water.

This symbol indicates that the power input/output for the product is direct 
current.

Declaration of Conformity. Products marked with this symbol comply with all 
applicable community regulations of the European Economic Area. The EU 
Declaration of Conformity can be requested from the manufacturer.

Products marked with this symbol comply with the IEC protection class III.

If you notice any transport damage when unpacking the product, please contact 
your dealer without delay.

TECHNICAL DATA 
• Rate power: 3W
• Battery type: 10300, 300mAh lithium battery
• Charge mode: USB DC 3.7V 1A
• Charging time: 60 minutes
• Using time: 120 minutes
• Including: charging USB cable and cleaning brush

WARNINGS
• WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels 

containing water.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the risks involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and use maintenance shall not be done by children without supervision.

• Do not keep or use the appliance in humid areas.
• Keep out of reach of children.
• Do not use the appliance with wet hands or let water drop on the appliance. It may cause 

electric shock and injury. Do not operate the electrical appliance with wet hands or if the 
appliance is wet.

• Do not operate the appliance in the presence of explosive and/or flammable fumes and/
or liquids.

• Do not attempt to repair or disassemble the appliance. If the USB charging cable 
is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similar 
qualified persons, in order to avoid any risks. Improper repairs may expose the user to 
considerable risk.

• Never operate this appliance if it is not working properly, or if it has been dropped into 
water.

• Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
• Do not use an extension cord to charge the appliance. Plug the adapter directly in the 

electrical outlet.
• Do not bend the USB charging cable.
• Keep the USB charging cable away from the heated surfaces.
• Check that the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage 

before you connect the appliance.
• WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the USB connection 

cord, connected to a USB charger.
• If you notice any transport damage when unpacking the product, please contact your 

dealer without delay.
• Do not use the appliance for purposes other than styling human hair. This appliance is 

designed to trim nose, ear and eyebrow hair. It is not recommended to be used as a pro-
fessional hair clipper to cut the head hair. Do not use the appliance to cut artificial hair.

• The USB charging cable must not come into contact with water or other liquids as this 
may cause electric shock. Therefore, never use the hair appliance over a filled sink or 
while having a bath.

• lf the appliance falls into water, immediately pull the mains adaptor out of the wall socket. 
Please do not wash the appliance with water.

• WARNING: Keep the trimmer and the power cable dry.
• For your children’s safety, please keep all packaging (plastic bags, boxes, polystyrene 

etc.) out of their reach.
• Unplug the appliance if you do not plan to use it for a long time, or if the appliance 

malfunctions during use, also during thunderstorms and when cleaning.
• Do not use the appliance when it’s plugged in and/or charging. Always unplug when 

using. 
• Do not wash the appliance body or power adaptor with water or expose them to water as 

this may create a risk of electric shock or short circuit.
• The power adaptor must be pulled out of the mains socket before maintenance is carried 

out, otherwise there is a risk of electric shock.
• This appliance contains batteries that are non-replaceable.
• Please keep these instructions for future reference. Contact manufacturer for instructions 

in an alternative format.
• Incorrect handling of the batteries can lead to an explosion or to acid burns.
• Avoid contact of the fluid in the battery with skin, eyes and mucous membranes.
• Do not short-circuit the battery or disassemble the batteries.
• In the event of contact with battery acid, immediately rinse the areas with plenty of clean 

water and immediately consult a doctor if an unexpected reaction occurs.

CHARGING THE RECHARGEABLE BATTERY
• Charging the rechargeable battery before first use, the appliance must be fully charged.
• Make sure the appliance is turned off.
• Insert the connector of the USB charging cable directly into the charging port of the 

appliance. Normal charging will take 60 minutes. 
• Plug the USB charging cable into a mains adaptor and plug it into a mains socket. 
• The indicator light become red to indicate charging. It will turn green when the battery is 

fully charged. You cannot remove the battery.

GENERAL FEATURES
Please read these instructions carefully before using this product and 
keep them in a safe place for future reference.

1. On/Off switch
2. Charging port
3. Trimmer head
4. Closing cap

IN THE BOX
This packaging should contain:
• Rechargeable nose & ear trimmer, cleaning brush and USB 

charging cable.
• User manual, read these instructions before use.

USE
What to do before first use:
• Remove the packaging material and inspect the device for damage.
• Do not operate the device if it is damaged in any way. Return it to 

your seller immediately.
• Never expose the appliance to temperatures below -10°C or higher than +40°C for long 

periods of time.

INTENDED USE
• Warning! Only use the device externally.
• The appliance is only intended for human hair.
• Any incorrect use can be dangerous!
• The hair must be clean and dry when being cut.
• Only trim small areas at one time.
• The cutting head will jam if you try to work too quickly or try to cut too much hair at once.
• Let the appliance run for a short time before starting to cut.

USING THE APPLIANCE
• Only use on clean and dry skin.
• Turn the unit on by pushing the middle button up.
• Just let the appliance touch the surface of your skin gently.
• NOTE: before first use, it is recommended that you test the unit on a small area. If 

sensitivity or allergic reactions occur, stop the use.
1. Remove nose hair: gently insert the trimmer into your nostril and make small, circular 

motions.
2. Shape eyebrows: pull skin taught and move unit in small, circular motions to shape 

the eyebrows.
3. Ear hair remover: move gently in a circular motion around the ear to remove hair from 

the side of the ear.
• NOTE: If the skin appears slightly red immediately after use, this is normal and due to 

the pressure and friction applied during trimming.
• NOTE: It is normal for the unit head to become warm with use. If the unit starts to slow 

down, clean the hair residues from the unit head. If the unit is still running slow, it is time 
to recharge it.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Turn off your appliance and wait until it is completely cool. 
• Twist the head counter-clockwise to lift it off. Carefully brush away hair residue from stem 

and cutting surfaces. Gently brush away hair from inside the head, then place the head 
back on the appliance. Twist clockwise until it is locked in place.

• Clean your appliance using a damp cloth and then dry it.

WARRANTY
The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the customer’s 
own country of residence, of 3 years, starting from the date on which the appliance is sold 
to the end user.
• The warranty only covers defects in material or workmanship.
• The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service center. 

When making a claim under the warranty, the original bill of purchase (with purchase 
date) must be submitted.

• The warranty will not apply in cases of:
1. Normal wear and tear
2. Incorrect use, e.g., overloading of the appliance, use of non-approved accessories
3. Use of force, damage caused by external influences
4. Damage caused by non-observance of the user manual, e.g., connection to an 

unsuitable main supply or non-compliance with the installation instructions
5. Partially or completely dismantled appliances
6. The accessories are not covered by the terms of the warranty because they are subject 

to wear. 
If you need more information or support, please contact us via:  www.arovo.com/contact

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right to 
make technical and visual changes without notice. The current version of this instruction 
manual can be found under www.arovo.com/manuals

D WIEDERAUFLADBARER NASEN- UND OHRTRIMMER

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Die folgenden Sicherheitshinweise sollten immer befolgt werden, um das Risiko eines 
Stromschlags, einer Verletzung oder eines Brandes zu verringern. Es ist wichtig, diese 
Anweisungen vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durchzulesen und sie für 
spätere Bezugnahme oder neue Benutzer aufzubewahren.

ERKLÄRUNG SYMBOLE
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Elektronische und 
elektrische Geräte, die nicht in den selektiven Sortierprozess einbezogen 
werden, sind aufgrund des Vorhandenseins gefährlicher Stoffe potenziell 

gefährlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie 
ordnungsgemäß bei einer zugelassenen Abfall- oder Recyclinganlage.

Bitte entfernen Sie die Batterie, bevor Sie das Gerät/die Einheit entsorgen. 
Entsorgen Sie alte Batterien nicht mit Ihrem Hausmüll, sondern bei einer 
Batteriesammelstelle auf einer Recyclinganlage oder in einem Geschäft. 

Informationen zur Entsorgung erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem 
Händler.

Lesen Sie das Benutzerhandbuch.

Verwenden Sie das Gerät nicht über oder in der Nähe von Waschbecken, 
Badewannen, Duschen oder anderen Gefäßen mit Wasser.

Dieses Symbol zeigt an, dass die Energiezufuhr/Ausgabe des Produkts 
Gleichstrom ist.

Konformitätserklärung. Produkte, die dieses Symbol tragen, entsprechen allen 
anwendbaren Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums. 
Die EU-Konformitätserklärung kann beim Hersteller angefordert werden.

Produkte, die dieses Symbol tragen, entsprechen der IEC-Schutzklasse III.

Sollten Sie beim Auspacken des Produkts Transportschäden feststellen, wenden 
Sie sich bitte umgehend an Ihren Händler.

TECHNISCHE DATEN 
• Nennleistung: 3W
• Batterietyp: 10300, 300mAh Lithiumbatterie
• Lademodus: USB DC 3,7 V 1 A
• Ladezeit: 60 Minuten
• Nutzungsdauer: 120 Minuten
• Lieferumfang: USB-Ladekabel und Reinigungsbürste

WARNUNGEN
• WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, 

Waschbecken oder anderen wasserhaltigen Gefäßen.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körper-

lichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Gebrauchswartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

• Bewahren oder verwenden Sie das Gerät nicht in feuchten Bereichen.
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen und lassen Sie kein Wasser auf das 

Gerät tropfen. Es kann zu Stromschlägen und Verletzungen kommen. Bedienen Sie das 
Elektrogerät nicht mit nassen Händen oder wenn das Gerät nass ist.

• Betreiben Sie das Gerät nicht in Gegenwart von explosiven und/oder brennbaren 
Dämpfen und/oder Flüssigkeiten.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu zerlegen. Wenn das USB-La-
dekabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlichen 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um Risiken zu vermeiden. Unsachgemäße 
Reparaturen können den Benutzer einem erheblichen Risiko aussetzen.

• Betreiben Sie dieses Gerät niemals, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert oder 
wenn es ins Wasser gefallen ist.

• Verwenden Sie keine Aufsätze, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
• Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, um das Gerät aufzuladen. Stecken Sie den 

Adapter direkt in die Steckdose.
• Biegen Sie das USB-Ladekabel nicht.
• Halten Sie das USB-Ladekabel von den erhitzten Oberflächen fern.
• Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Adapter angegebene Spannung mit der 

örtlichen Netzspannung übereinstimmt, bevor Sie das Gerät anschließen.
• WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das USB-Anschlusskabel, das 

an ein USB-Ladegerät angeschlossen ist.
• Sollten Sie beim Auspacken des Produkts Transportschäden feststellen, wenden Sie 

sich bitte unverzüglich an Ihren Händler.
• Verwenden Sie das Gerät nur zum Stylen von menschlichem Haar. Dieses Gerät wurde 

zum Trimmen von Nasen-, Ohren- und Augenbrauenhaaren entwickelt. Es wird nicht 
empfohlen, als professioneller Haarschneider zum Schneiden der Kopfhaare verwendet 
zu werden. Verwenden Sie das Gerät nicht zum Schneiden von Kunsthaar.

• Das USB-Ladekabel darf nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Berührung 
kommen, da dies zu einem Stromschlag führen kann. Verwenden Sie das Haargerät 
daher niemals über einem gefüllten Waschbecken oder beim Baden.

• Wenn das Gerät ins Wasser fällt, ziehen Sie sofort das Netzteil aus der Steckdose. Bitte 
waschen Sie das Gerät nicht mit Wasser.

• WARNUNG: Halten Sie den Trimmer und das Netzkabel trocken.
• Bitte bewahren Sie zur Sicherheit Ihrer Kinder alle Verpackungen (Plastiktüten, 

Schachteln, Styropor etc.) außerhalb der Reichweite Ihrer Kinder auf.
• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen 

möchten oder wenn das Gerät während des Gebrauchs, auch bei Gewitter und bei der 
Reinigung, nicht funktioniert.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es eingesteckt und/oder aufgeladen ist. Ziehen 
Sie bei der Verwendung immer den Netzstecker. 

• Waschen Sie das Gerätegehäuse oder das Netzteil nicht mit Wasser und setzen Sie 
es keinem Wasser aus, da dies die Gefahr eines Stromschlags oder Kurzschlusses 
darstellen kann.

• Das Netzteil muss vor der Wartung aus der Steckdose gezogen werden, da sonst die 
Gefahr eines Stromschlags besteht.

• Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht ausgetauscht werden können.
• Bitte bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. Wenden Sie 

sich an den Hersteller, um Anweisungen in einem alternativen Format zu erhalten.
• Unsachgemäßer Umgang mit den Batterien kann zu einer Explosion oder zu Säurever-

brennungen führen.
• Vermeiden Sie den Kontakt der Flüssigkeit in der Batterie mit Haut, Augen und 

Schleimhäuten.
• Schließen Sie die Batterie nicht kurz, und zerlegen Sie sie nicht.
• Bei Kontakt mit Batteriesäure spülen Sie die Bereiche sofort mit viel sauberem Wasser 

ab und konsultieren Sie sofort einen Arzt, wenn eine unerwartete Reaktion auftritt.

AUFLADEN DES WIEDERAUFLADBAREN AKKUS
• Wenn Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch aufladen, muss das Gerät vollständig 

aufgeladen sein.
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
• Stecken Sie den Stecker des USB-Ladekabels direkt in den Ladeanschluss des Geräts. 

Der normale Ladevorgang dauert 60 Minuten. 
• Stecken Sie das USB-Ladekabel in ein Netzteil und stecken Sie es in eine Steckdose. 
• Die Kontrollleuchte leuchtet rot, um den Ladevorgang anzuzeigen. Er wird grün, wenn 

der Akku vollständig aufgeladen ist. Sie können den Akku nicht entfernen.

ALLGEMEINE MERKMALE
Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden, und bewahren Sie sie zum späteren Nachschla-
gen an einem sicheren Ort auf.

1. Ein-/Ausschalter
2. Ladeanschluss
3. Trimmerkopf
4. Verschlusskappe

IN DER BOX
Diese Verpackung sollte enthalten:
• Wiederaufladbarer Nasen- und Ohrentrimmer, Reinigungsbürste 

und USB-Ladekabel.
• Benutzerhandbuch, lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch.

GEBRAUCHEN
Was ist vor dem ersten Gebrauch zu tun?
• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und untersuchen Sie das 

Gerät auf Beschädigungen.
• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschädigt ist. Geben Sie 

es sofort an Ihren Verkäufer zurück.
• Setzen Sie das Gerät niemals über längere Zeit Temperaturen unter -10 °C oder über 

+40 °C aus.

VERWENDUNGSZWECK
• Warnung! Verwenden Sie das Gerät nur extern.
• Das Gerät ist nur für menschliches Haar bestimmt.
• Jede unsachgemäße Verwendung kann gefährlich sein!
• Das Haar muss sauber und trocken sein, wenn es geschnitten wird.
• Trimmen Sie nur kleine Flächen auf einmal.
• Der Schneidkopf klemmt, wenn Sie versuchen, zu schnell zu arbeiten oder zu viele 

Haare auf einmal zu schneiden.
• Lassen Sie das Gerät kurz laufen, bevor Sie mit dem Schneiden beginnen.

VERWENDEN DES GERÄTS
• Nur auf sauberer und trockener Haut anwenden.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die mittlere Taste nach oben drücken.
• Lassen Sie das Gerät einfach sanft mit der Hautoberfläche in Berührung kommen.
• HINWEIS: Es wird empfohlen, das Gerät vor dem ersten Gebrauch auf einer kleinen 

Fläche zu testen. Wenn Empfindlichkeit oder allergische Reaktionen auftreten, beenden 
Sie die Anwendung.

1. Nasenhaare entfernen: Führen Sie den Trimmer vorsichtig in Ihr Nasenloch ein und 
machen Sie kleine, kreisende Bewegungen.

2. Augenbrauen formen: Ziehen Sie an der Haut und bewegen Sie die Einheit in kleinen, 
kreisenden Bewegungen, um die Augenbrauen zu formen.

3. Ohrenhaarentferner: Bewegen Sie sich vorsichtig in kreisenden Bewegungen um das 
Ohr, um Haare von der Seite des Ohrs zu entfernen.

• HINWEIS: Wenn die Haut unmittelbar nach der Anwendung leicht gerötet erscheint, 
ist dies normal und auf den Druck und die Reibung zurückzuführen, die während des 
Trimmens ausgeübt werden.

• HINWEIS: Es ist normal, dass der Gerätekopf bei Gebrauch warm wird. Wenn das Gerät 
langsamer wird, reinigen Sie den Gerätekopf von den Haarresten. Wenn das Gerät 
immer noch langsam läuft, ist es an der Zeit, es aufzuladen.

REINIGUNG UND WARTUNG
• Schalten Sie Ihr Gerät aus und warten Sie, bis es vollständig abgekühlt ist. 
• Drehen Sie den Kopf gegen den Uhrzeigersinn, um ihn abzuheben. Bürsten Sie 

vorsichtig Haarreste von Stiel- und Schnittflächen ab. Bürsten Sie die Haare vorsichtig 
von der Innenseite des Kopfes ab und legen Sie den Kopf dann wieder auf das Gerät. 
Drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis es einrastet.

• Reinigen Sie Ihr Gerät mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie es dann ab.

GARANTIE
Der Hersteller gewährt eine Garantie gemäß der Gesetzgebung des Wohnsitzlandes des 
Kunden von 3 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerätes an den Endverbraucher.
• Die Garantie deckt nur Material- oder Verarbeitungsfehler ab.
• Die Garantiereparaturen dürfen nur von einer autorisierten Servicestelle durchgeführt 

werden. Bei Inanspruchnahme der Garantie muss der Originalkaufbeleg (mit Kaufdatum) 
vorgelegt werden.

• Die Garantie gilt nicht in Fällen von:
1. Normaler Verschleiß
2. Fehlanwendung, z. B. Überlastung des Gerätes, Verwendung von nicht zugelassenem 

Zubehör
3. Gewaltanwendung, Schäden durch äußere Einfl üsse
4. Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, z. B. Anschluss an ein 

ungeeignetes Stromnetz oder Nichtbeachtung der Installationshinweise
5. Teilweise oder vollständig zerlegte Geräte
6. Das Zubehör unterliegt nicht den Garantiebedingungen, da es einem Verschleiß unterliegt.
Wenn Sie weitere Informationen oder Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie uns bitte 
über: www.arovo.com/contact

Im Einklang mit unserer Politik der fortwährenden Produktverbesserung behalten wir uns 
das Recht vor, unangekündigt technische und optische Veränderungen vorzunehmen. 
Die aktuelle Version dieser Bedienungsanleitung finden Sie unter www.arovo.com/manuals

C DOBÍJECÍ ZASTŘIHOVAČ NOSU A UŠÍ

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Následující bezpečnostní opatření by měla být vždy dodržována, aby se snížilo riziko 
úrazu elektrickým proudem, osobních zranění nebo požáru. Je důležité přečíst si všechny 
tyto pokyny pečlivě před použitím výrobku a uchovat je pro budoucí použití nebo pro nové 
uživatele.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ
Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že tento produkt nesmí být likvidován s 
běžným domovním odpadem. Elektronická a elektrická zařízení, která nejsou 
zahrnuta do procesu selektivního třídění, jsou potenciálně nebezpečná pro 
životní prostředí a lidské zdraví kvůli přítomnosti nebezpečných látek. Likvidujte 

prosím zodpovědně ve schváleném sběrném nebo recyklačním zařízení.

Před likvidací zařízení/jednotky vyjměte baterii. Staré baterie nevyhazujte do 
domovního odpadu, ale na sběrné místo baterií v místě recyklace nebo v 
obchodě. Informace o likvidaci vám poskytne váš obecní úřad nebo prodejce.

Přečtěte si manuál.

Nepoužívejte v blízkosti umyvadel, van, sprch nebo jiných nádob obsahujících 
vodu.

Tento symbol označuje, že napájení výrobku je stejnosměrný proud.

Prohlášení o shodě. Výrobky označené tímto symbolem jsou v souladu se všemi 
platnými komunitními předpisy Evropského hospodářského prostoru. Prohlášení 
o shodě EU lze požádat u výrobce.

Výrobky označené tímto symbolem odpovídají třídě ochrany III podle IEC.

Pokud si při rozbalování výrobku všimnete jakéhokoliv poškození během 
přepravy, okamžitě kontaktujte svého prodejce.

TECHNICKÉ ÚDAJE 
• Jmenovitý výkon: 3W
• Typ baterie: 10300, 300mAh lithiová baterie
• Režim nabíjení: USB DC 3.7V 1A
• Doba nabíjení: 60 minut
• Doba použití: 120 minut
• Včetně: nabíjecího USB kabelu a čisticího kartáčku

VAROVÁNÍ
• UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti van, sprch, umyvadel nebo 

jiných nádob obsahujících vodu.
• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku od 8 let a starší a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo jsou poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a rozumí souvisejícím rizikům. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a 
údržbu používání by neměly provádět děti bez dozoru.

• Nenechávejte ani nepoužívejte spotřebič ve vlhkých prostorách.
• Uchovávejte mimo dosah dětí.
• Nepoužívejte spotřebič mokrýma rukama a nenechte na něj kapat vodu. Mohlo by dojít 

k úrazu elektrickým proudem a zranění. Neprovozujte elektrický spotřebič mokrýma 
rukama nebo pokud je spotřebič mokrý.

• Nepoužívejte spotřebič v přítomnosti výbušných a/nebo hořlavých výparů a/nebo kapalin.
• Nepokoušejte se spotřebič opravit nebo rozebrat. Pokud je nabíjecí kabel USB 

poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně 
kvalifikovanou osobou, aby se předešlo jakýmkoli rizikům. Neodborné opravy mohou 
uživatele vystavit značnému riziku.

• Nikdy nepoužívejte tento spotřebič, pokud nefunguje správně nebo pokud spadl do vody.
• Nepoužívejte příslušenství, které není doporučeno výrobcem.
• K nabíjení spotřebiče nepoužívejte prodlužovací kabel. Zapojte adaptér přímo do 

elektrické zásuvky.
• Neohýbejte nabíjecí kabel USB.
• Udržujte nabíjecí kabel USB mimo vyhřívané povrchy.
• Před připojením spotřebiče zkontrolujte, zda napětí uvedené na adaptéru odpovídá 

napětí v místní elektrické síti.
• UPOZORNĚNÍ: Pro účely dobíjení baterie používejte pouze propojovací kabel USB, 

připojený k USB nabíječce.
• Pokud při rozbalování výrobku zaznamenáte jakékoli poškození při přepravě, neprodleně 

kontaktujte svého prodejce.
• Nepoužívejte přístroj k jiným účelům než k úpravě lidských vlasů. Tento přístroj je 

určen k zastřihování chloupků v nose, uších a obočí. Nedoporučuje se používat jako 
profesionální zastřihovač vlasů ke stříhání vlasů na hlavě. Nepoužívejte přístroj ke 
stříhání umělých vlasů.

• Nabíjecí kabel USB nesmí přijít do styku s vodou nebo jinými kapalinami, protože by 
mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem. Proto nikdy nepoužívejte vlasový přístroj nad 
naplněným umyvadlem nebo při koupání.

• Pokud spotřebič spadne do vody, okamžitě vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky. 
Spotřebič prosím nemyjte vodou.

• UPOZORNĚNÍ: Udržujte zastřihovač a napájecí kabel v suchu.
• Pro bezpečnost vašich dětí uchovávejte všechny obaly (plastové sáčky, krabice, 

polystyren atd.) mimo jejich dosah.
• Odpojte spotřebič, pokud jej neplánujete delší dobu používat nebo pokud dojde k jeho 

poruše během používání, a to i během bouřky a při čištění.
• Spotřebič nepoužívejte, když je zapojený do zásuvky a/nebo se nabíjí. Při používání 

vždy odpojte zástrčku. 
• Tělo spotřebiče ani napájecí adaptér nemyjte vodou ani je nevystavujte vodě, protože by 

to mohlo způsobit úraz elektrickým proudem nebo zkrat.
• Před prováděním údržby musí být napájecí adaptér vytažen ze zásuvky, jinak hrozí 

nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
• Tento spotřebič obsahuje baterie, které nelze vyměnit.
• Uschovejte si prosím tyto pokyny pro budoucí použití. Obraťte se na výrobce pro pokyny 

v alternativním formátu.
• Nesprávná manipulace s bateriemi může vést k výbuchu nebo k popálení kyselinou.
• Zabraňte kontaktu kapaliny z baterie s kůží, očima a sliznicemi.
• Nezkratujte baterii ani ji nerozebírejte.
• V případě kontaktu s kyselinou z baterie okamžitě opláchněte místa velkým množstvím 

čisté vody a v případě neočekávané reakce okamžitě vyhledejte lékaře.

NABÍJENÍ DOBÍJECÍ BATERIE
• Před prvním použitím nabijte dobíjecí baterii, spotřebič musí být plně nabitý.
• Ujistěte se, že je spotřebič vypnutý.
• Zasuňte konektor nabíjecího kabelu USB přímo do nabíjecího portu spotřebiče. Normální 

nabíjení bude trvat 60 minut. 
• Zapojte nabíjecí kabel USB do síťového adaptéru a zapojte jej do síťové zásuvky. 
• Kontrolka se rozsvítí červeně, což indikuje nabíjení. Když je baterie plně nabitá, 

zezelená. Baterii nelze vyjmout.

OBECNÉ VLASTNOSTI
Před použitím tohoto produktu si pozorně přečtěte tyto pokyny a 
uschovejte je na bezpečném místě pro budoucí použití.

1. Vypínač
2. Nabíjecí port
3. Vyžínací hlava
4. Uzavírací uzávěr

V KRABICI
Tento obal by měl obsahovat:
• Dobíjecí zastřihovač nosu a uší, čisticí kartáček a nabíjecí kabel 

USB.
• Uživatelská příručka, před použitím si přečtěte tento návod.

POUŽÍVAT
Co udělat před prvním použitím:
• Odstraňte obalový materiál a zkontrolujte, zda není zařízení 

poškozené.
• Nepoužívejte zařízení, pokud je jakkoli poškozené. Okamžitě jej vraťte prodejci.
• Nikdy nevystavujte spotřebič po dlouhou dobu teplotám nižším než -10 °C nebo vyšším 

než +40 °C.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
• Varování! Zařízení používejte pouze externě.
• Přístroj je určen pouze pro lidské vlasy.
• Jakékoli nesprávné použití může být nebezpečné!
• Vlasy musí být při stříhání čisté a suché.
• Zastřihujte pouze malé oblasti najednou.
• Stříhací hlava se zasekne, pokud se pokusíte pracovat příliš rychle nebo se pokusíte 

ostříhat příliš mnoho vlasů najednou.
• Před zahájením řezání nechte přístroj krátce běžet.

POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE
• Používejte pouze na čistou a suchou pokožku.
• Zapněte přístroj stisknutím prostředního tlačítka nahoru.
• Nechte přístroj jemně se dotknout povrchu pokožky.
• POZNÁMKA: před prvním použitím se doporučuje otestovat jednotku na malé ploše. 

Pokud dojde k citlivosti nebo alergickým reakcím, přestaňte používat.
1. Odstraňte chloupky z nosu: jemně zasuňte zastřihovač do nosní dírky a provádějte 

malé krouživé pohyby.
2. Tvarujte obočí: vytáhněte naučenou kůži a pohybujte jednotkou malými krouživými 

pohyby, abyste vytvarovali obočí.
3. Odstraňovač chloupků v uších: jemným krouživým pohybem kolem ucha odstraňte 

chloupky ze strany ucha.
• POZNÁMKA: Pokud se kůže bezprostředně po použití jeví mírně zarudlá, je to normální 

a je to způsobeno tlakem a třením působícím během zastřihování.
• POZNÁMKA: Je normální, že se hlava jednotky při používání zahřívá. Pokud se jednotka 

začne zpomalovat, očistěte zbytky vlasů z hlavy jednotky. Pokud jednotka stále běží 
pomalu, je čas ji dobít.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Vypněte spotřebič a počkejte, dokud zcela nevychladne. 
• Otočte hlavu proti směru hodinových ručiček, abyste ji zvedli. Opatrně vykartáčujte 

zbytky vlasů ze stonku a řezných ploch. Jemně vyčesejte vlasy z vnitřku hlavy a poté 
položte hlavu zpět na přístroj. Otáčejte ve směru hodinových ručiček, dokud nezapadne 
na místo.

• Spotřebič vyčistěte vlhkým hadříkem a poté jej osušte.

ZÁRUKA
Výrobce poskytuje záruku v souladu s legislativou země trvalého pobytu zákazníka v 
délce 3 roky, počínaje datem prodeje spotřebiče koncovému uživateli.
• Záruka se vztahuje pouze na vady materiálu nebo zpracování.
• Opravy v rámci záruky smí provádět pouze autorizované servisní středisko. Při reklamaci 

v rámci záruky je třeba předložit originál nákupního dokladu (s datem nákupu).
• Záruka se nevztahuje na případy:
1. Běžné opotřebení
2. Nesprávné použití, např. přetížení spotřebiče, použití neschváleného příslušenství
3. Použití síly, poškození způsobené vnějšími vlivy
4. Škody způsobené nedodržením návodu k použití, např. připojením k nevhodnému 

hlavnímu přívodu nebo nedodržením návodu k instalaci
5. Částečně nebo úplně demontované spotřebiče
6. Na příslušenství se nevztahují podmínky záruky, protože podléhá opotřebení.
Pokud potřebujete další informace nebo podporu, kontaktujte nás prostřednictvím: www.
arovo.com/contact

V souladu s naším cílem neustálého zlepšování výrobků si vyhrazujeme právo na 
technické a optické změny bez předchozího upozornění. Aktuální verzi tohoto Prohlášení 
o shodě k použití naleznete na adrese www.arovo.com/manuals

P AKUMULATOROWY TRYMER DO NOSA I USZU

WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Należy zawsze przestrzegać poniższych środków ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko 
porażenia prądem, urazów osobistych lub pożaru. Ważne jest, aby przed użyciem 
produktu dokładnie przeczytać wszystkie te instrukcje i zachować je na przyszłość lub dla 
nowych użytkowników.

SYMBOLY WYJAŚNIAJĄCE
Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że ​​tego produktu nie należy 
wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Sprzęt elektroniczny i 
elektryczny, który nie jest objęty procesem selektywnej segregacji, jest 
potencjalnie niebezpieczny dla środowiska i zdrowia ludzi ze względu na 

obecność niebezpiecznych substancji. Należy go utylizować w sposób odpowiedzialny w 
zatwierdzonym zakładzie utylizacji odpadów lub recyklingu.

Przed utylizacją urządzenia/jednostki należy wyjąć baterię. Nie należy wyrzucać 
starych baterii razem z odpadami domowymi, ale w punkcie zbiórki baterii w 
punkcie recyklingu lub w sklepie. Aby uzyskać informacje na temat utylizacji, 

należy skontaktować się z władzami miejskimi lub dealerem.

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Nie używaj w pobliżu umywalek, wanien, pryszniców ani innych naczyń 
zawierających wodę.

Ten symbol oznacza, że zasilanie produktu jest prądem stałym.

Deklaracja zgodności. Produkty oznaczone tym symbolem są zgodne z 
wszystkimi obowiązującymi przepisami wspólnotowymi Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego. Deklarację zgodności UE można uzyskać od producenta.

Produkty oznaczone tym symbolem są zgodne z klasą ochrony III IEC.

Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia transportowe podczas 
rozpakowywania produktu, skontaktuj się niezwłocznie ze swoim dealerem.

DANE TECHNICZNE 
• Moc znamionowa: 3W
• Typ baterii: bateria litowa 10300, 300 mAh
• Tryb ładowania: USB DC 3,7 V 1 A
• Czas ładowania: 60 minut
• Czas użytkowania: 120 minut
• W komplecie: USB do ładowania i szczoteczka do czyszczenia

OSTRZEŻENIA
• UWAGA: Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców, umywalek lub 

innych naczyń zawierających wodę.
• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświ-
adczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub są poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym ryzyko. Dzieci nie 
mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i użytkowanie nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.

• Nie przechowuj ani nie używaj urządzenia w wilgotnych miejscach.
• Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Nie używaj urządzenia mokrymi rękami ani nie pozwól, aby woda spadła na urządzenie. 

Może to spowodować porażenie prądem i obrażenia. Nie używaj urządzenia elektryczne-
go mokrymi rękami lub jeśli urządzenie jest mokre.

• Nie używaj urządzenia w obecności wybuchowych i/lub łatwopalnych oparów i/lub cieczy.
• Nie próbuj naprawiać ani demontować urządzenia. Jeśli ładujący USB jest uszkodzony, 

musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub 
podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć jakiegokolwiek ryzyka. Niewłaściwe 
naprawy mogą narazić użytkownika na znaczne ryzyko.

• Nigdy nie używaj tego urządzenia, jeśli nie działa prawidłowo lub jeśli zostało wrzucone 
do wody.

• Nie używaj nasadek niezalecanych przez producenta.
• Nie używaj przedłużacza do ładowania urządzenia. Podłącz zasilacz bezpośrednio do 

gniazdka elektrycznego.
• Nie zginaj ładującego USB.
• ładujący USB należy trzymać z dala od gorących powierzchni.
• Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy napięcie wskazane na zasilaczu 

odpowiada lokalnej objętości sieciowejtage.
• OSTRZEŻENIE: Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie przewodu 

połączeniowego USB podłączonego do ładowarki USB.
• Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia transportowe podczas rozpakowywania 

produktu, skontaktuj się ze sprzedawcą NIEZWŁOCZNIE.
• Nie używaj urządzenia do celów innych niż stylizacja ludzkich włosów. To urządzenie jest 

przeznaczone do przycinania włosów w nosie, uszach i brwiach. Nie zaleca się używania 
go jako profesjonalnej maszynki do strzyżenia włosów do strzyżenia włosów. Nie używaj 
urządzenia do strzyżenia sztucznych włosów.

• ładujący USB nie może mieć kontaktu z wodą lub innymi płynami, ponieważ może to 
spowodować porażenie prądem. Dlatego nigdy nie używaj urządzenia do włosów nad 
napełnionym zlewem lub podczas kąpieli.

• Jeśli urządzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciągnij zasilacz sieciowy z gniazdka 
ściennego. Proszę nie myć urządzenia wodą.

• UWAGA: Utrzymuj trymer i zasilający w stanie suchym.
• Ze względu na bezpieczeństwo dzieci wszystkie opakowania (torby plastikowe, pudełka, 

styropian itp.) należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Odłącz urządzenie, jeśli nie planujesz używać go przez dłuższy czas lub jeśli urządzenie 

działa nieprawidłowo podczas użytkowania, a także podczas burzy i podczas 
czyszczenia.

• Nie używaj urządzenia, gdy jest podłączone i/lub ładowane. Zawsze odłączaj wtyczkę 
podczas używania. 

• Nie myj korpusu urządzenia ani zasilacza wodą ani nie wystawiaj ich na działanie wody, 
ponieważ może to spowodować ryzyko porażenia prądem lub zwarcia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji należy wyciągnąć zasilacz z gniazdka sieciowego, 
w przeciwnym razie istnieje ryzyko porażenia prądem.

• To urządzenie zawiera baterie, których nie można wymienić.
• Prosimy o zachowanie tych instrukcji na przyszłość. Skontaktuj się z producentem, aby 

uzyskać instrukcje w alternatywnym formacie.
• Niewłaściwe obchodzenie się z bateriami może prowadzić do wybuchu lub oparzenia 

kwasem.
• Unikaj kontaktu płynu w akumulatorze ze skórą, oczami i błonami śluzowymi.
• Nie zwieraj baterii ani nie demontuj baterii.
• W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym należy natychmiast spłukać miejsca 

dużą ilością czystej wody i natychmiast skonsultować się z lekarzem, jeśli wystąpi 
nieoczekiwana reakcja.

ŁADOWANIE AKUMULATORA
• Ładowanie akumulatora Przed pierwszym użyciem urządzenie musi być w pełni 

naładowane.
• Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
• Włóż złącze ładującego USB bezpośrednio do portu ładowania urządzenia. Normalne 

ładowanie zajmie 60 minut. 
• Podłącz ładujący USB do zasilacza sieciowego i podłącz go do gniazdka sieciowego. 
• Kontrolka zmieni kolor na czerwony, wskazując ładowanie. Zmieni kolor na zielony, gdy 

bateria jest w pełni naładowana. Nie można wyjąć baterii.

OGÓLNA CHARAKTERYSTYKA
Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji przed użyciem 
tego produktu i przechowywanie jej w bezpiecznym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości.

1. Włącznik/wyłącznik
2. Port ładowania
3. Głowica żyłkowa
4. Zakrętka zamykająca

W PUDEŁKU
Opakowanie to powinno zawierać:
• Akumulatorowy trymer do nosa i uszu, szczoteczka do czyszczenia 

i USB do ładowania.
• Instrukcja obsługi, przed użyciem należy przeczytać niniejszą instrukcję.

UŻYWAĆ
Co należy zrobić przed pierwszym użyciem:
• Usuń materiał opakowaniowy i sprawdź, czy urządzenie nie jest 

uszkodzone.
• Nie używaj urządzenia, jeśli jest w jakikolwiek sposób uszkodzone. Natychmiast zwróć 

go sprzedawcy.
• Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie temperatur poniżej -10°C lub wyższych niż 

+40°C przez dłuższy czas.

PRZEZNACZENIE
• Ostrzeżenie! Używaj urządzenia tylko na zewnątrz.
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do włosów ludzkich.
• Każde niewłaściwe użycie może być niebezpieczne!
• Podczas strzyżenia włosy muszą być czyste i suche.
• Przycinaj tylko małe obszary za jednym razem.
• Głowica tnąca zatnie się, jeśli spróbujesz pracować zbyt szybko lub spróbujesz przyciąć 

zbyt dużo włosów na raz.
• Pozwól urządzeniu pracować przez krótki czas przed rozpoczęciem cięcia.

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
• Stosować tylko na czystą i suchą skórę.
• Włącz urządzenie, naciskając środkowy przycisk w górę.
• Wystarczy, że urządzenie delikatnie dotknie powierzchni skóry.
• UWAGA: przed pierwszym użyciem zaleca się przetestowanie urządzenia na małym 

obszarze. Jeśli wystąpi nadwrażliwość lub reakcje alergiczne, przerwij stosowanie.
1. Usuń włosy z nosa: delikatnie włóż trymer do nozdrza i wykonuj małe, okrężne ruchy.
2. Kształtuj brwi: pociągnij skórę i poruszaj jednostką małymi, okrężnymi ruchami, aby 

ukształtować brwi.
3. Depilator do uszu: poruszaj się delikatnie okrężnymi ruchami wokół ucha, aby usunąć 

włosy z boku ucha.
• UWAGA: Jeśli skóra wydaje się lekko zaczerwieniona bezpośrednio po użyciu, jest to 

normalne i spowodowane naciskiem i tarciem wywieranym podczas przycinania.
• UWAGA: To normalne, że głowica urządzenia nagrzewa się podczas użytkowania. Jeśli 

urządzenie zacznie zwalniać, usuń resztki włosów z głowicy urządzenia. Jeśli urządzenie 
nadal działa wolno, nadszedł czas, aby je naładować.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Wyłącz urządzenie i poczekaj, aż całkowicie ostygnie. 
• Przekręć głowicę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby ją zdjąć. 

Ostrożnie zetrzyj resztki włosów z łodygi i powierzchni tnących. Delikatnie zetrzyj włosy z 
wnętrza głowy, a następnie połóż głowę z powrotem na urządzeniu. Przekręć zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aż zostanie zablokowany na miejscu.

• Wyczyść urządzenie za pomocą adamp płótno, a następnie wysusz je.

GWARANCJA
Producent udziela gwarancji zgodnie z ustawodawstwem kraju zamieszkania klienta na 3 
lata, licząc od daty sprzedaży urządzenia użytkownikowi końcowemu.
• Gwarancja obejmuje wyłącznie wady materiałowe lub wykonawcze.
• Naprawy gwarancyjne mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowany serwis. 

Zgłaszając roszczenie gwarancyjne, należy przedłożyć oryginał rachunku zakupu (z 
datą zakupu).

• Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku:
1. Normalne zużycie
2. Nieprawidłowe użytkowanie, np. przeciążenie urządzenia, używanie niezatwierdzonych 

akcesoriów
3. Użycie siły, uszkodzenia spowodowane wpływami zewnętrznymi
4. Uszkodzeń spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi, np. podłączeniem 

do niewłaściwego zasilania sieciowego lub nieprzestrzeganiem instrukcji montażu
5. Częściowo lub całkowicie zdemontowane urządzenia
6. Akcesoria nie są objęte warunkami gwarancji, ponieważ ulegają zużyciu.
Jeśli potrzebujesz więcej informacji lub wsparcia, skontaktuj się z nami za pośrednictwem: 
www.arovo.com/contact

Zgodnie z naszą polityką nieprzerwanego usprawniania produktu zastrzegamy sobie 
prawo do wprowadzania zmian w konstrukcji technicznej i wyglądzie bez powiadomienia. 
Aktualną wersję niniejszej instrukcji można pobrać z witryny www.arovo.com/manuals

S NABÍJATEĽNÝ ZASTRIHÁVAČ NOSA A UŠÍ

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Nasledujúce bezpečnostné opatrenia by sa mali vždy dodržiavať, aby sa znížilo riziko 
elektrického šoku, osobného zranenia alebo požiaru. Je dôležité si všetky tieto pokyny 
dôkladne prečítať pred použitím výrobku a uchovať ich pre budúce použitie alebo pre 
nových užívateľov.

VYSVETLENIE SYMBOLŮ
Symbol prečiarknutého koša na kolieskach znamená, že tento produkt sa 
nesmie likvidovať s bežným domovým odpadom. Elektronické a elektrické 
zariadenia, ktoré nie sú zahrnuté v procese selektívneho triedenia, sú 
potenciálne nebezpečné pre životné prostredie a ľudské zdravie z dôvodu 

prítomnosti nebezpečných látok. Likvidujte prosím zodpovedne v schválenom zariadení 
na odpad alebo recykláciu.

Pred likvidáciou zariadenia/jednotky vyberte batériu. Nelikvidujte staré batérie 
spolu s domovým odpadom, ale v zbernej stanici batérií na recyklačnom mieste 
alebo v obchode. Informácie o likvidácii vám poskytne váš obecný úrad alebo 

predajca.

Prečítajte si manuál.

Nepoužívajte nad alebo v blízkosti umývadiel, vaní, sprch alebo iných nádob 
obsahujúcich vodu.

Tento symbol označuje, že napájanie výrobku je jednosmerný prúd.

Vyhlásenie o zhode. Výrobky označené týmto symbolom spĺňajú všetky platné 
komunitné predpisy Európskeho hospodárskeho priestoru. Vyhlásenie o zhode 
EÚ je možné požiadať od výrobcu.

Výrobky označené týmto symbolom spĺňajú ochrannú triedu III podľa IEC.

Ak si pri rozbalovaní výrobku všimnete akékoľvek poškodenie počas prepravy, 
okamžite kontaktujte svojho predajcu.

TECHNICKÉ DÁTA 
• Výkon: 3W
• Typ batérie: 10300, 300mAh lítiová batéria
• Režim nabíjania: USB DC 3,7V 1A
• Doba nabíjania: 60 minút
• Čas používania: 120 minút
• Vrátane: nabíjacieho USB kábla a čistiacej kefky

UPOZORNENIA
• VAROVANIE: Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, umývadiel alebo iných 

nádob obsahujúcich vodu.
• Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a staršie a osoby so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, ak sú pod dozorom alebo sú poučené o bezpečnom používaní spotrebiča 
a rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 
používania nesmú vykonávať deti bez dozoru.

• Spotrebič neuchovávajte ani nepoužívajte vo vlhkých priestoroch.
• Uchovávajte mimo dosahu detí.
• Spotrebič nepoužívajte mokrými rukami a nenechajte naň kvapkať vodu. Môže to 

spôsobiť úraz elektrickým prúdom a zranenie. Neobsluhujte elektrický spotrebič mokrými 
rukami alebo ak je mokrý.

• Spotrebič nepoužívajte v prítomnosti výbušných a/alebo horľavých výparov a/alebo 
kvapalín.

• Nepokúšajte sa spotrebič opravovať alebo rozoberať. Ak je nabíjací kábel USB 
poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne kvalifiko-
vané osoby, aby sa predišlo akýmkoľvek rizikám. Nesprávne opravy môžu používateľa 
vystaviť značnému riziku.

• Nikdy nepoužívajte tento spotrebič, ak nefunguje správne alebo ak spadol do vody.
• Nepoužívajte nástavce, ktoré nie sú odporúčané výrobcom.
• Na nabíjanie spotrebiča nepoužívajte predlžovací kábel. Zapojte adaptér priamo do 

elektrickej zásuvky.
• Nabíjací kábel USB neohýbajte.
• Nabíjací kábel USB držte mimo horúcich povrchov.
• Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či napätie uvedené na adaptéri zodpovedá 

napätiu v miestnej sieti.
• VAROVANIE: Na dobíjanie batérie používajte iba USB prepojovací kábel pripojený k 

USB nabíjačke.
• Ak pri vybaľovaní produktu spozorujete akékoľvek poškodenie pri preprave, bezodkladne 

kontaktujte svojho predajcu.
• Spotrebič nepoužívajte na iné účely ako na úpravu ľudských vlasov. Tento prístroj je 

určený na zastrihávanie chĺpkov v nose, ušiach a obočí. Neodporúča sa používať ako 
profesionálny zastrihávač vlasov na strihanie vlasov. Prístroj nepoužívajte na strihanie 
umelých vlasov.

• Nabíjací kábel USB nesmie prísť do kontaktu s vodou alebo inými tekutinami, pretože to 
môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom. Preto nikdy nepoužívajte vlasový prístroj nad 
naplneným umývadlom alebo pri kúpaní.

• Ak spotrebič spadne do vody, okamžite vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky. Spotrebič 
neumývajte vodou.

• VAROVANIE: Udržujte zastrihávač a napájací kábel v suchu.
• Pre bezpečnosť vašich detí uchovávajte všetky obaly (plastové vrecká, škatule, 

polystyrén atď.) mimo ich dosahu.
• Odpojte spotrebič, ak ho neplánujete dlhší čas používať, alebo ak spotrebič nefunguje 

správne počas používania, tiež počas búrok a pri čistení.
• Spotrebič nepoužívajte, keď je zapojený a/alebo nabíjaný. Pri používaní vždy odpojte 

zástrčku. 
• Neumývajte telo spotrebiča ani napájací adaptér vodou ani ich nevystavujte vode, 

pretože to môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo skrat.
• Pred údržbou je potrebné vytiahnuť sieťový adaptér zo zásuvky, inak hrozí nebez-

pečenstvo úrazu elektrickým prúdom.
• Tento spotrebič obsahuje batérie, ktoré nie sú vymeniteľné.
• Uschovajte si tieto pokyny pre budúce použitie. Kontaktujte výrobcu a požiadajte ho o 

pokyny v alternatívnom formáte.
• Nesprávna manipulácia s batériami môže viesť k výbuchu alebo popáleninám kyselinou.
• Zabráňte kontaktu kvapaliny v batérii s pokožkou, očami a sliznicami.
• Batériu neskratujte ani nerozoberajte.
• V prípade kontaktu s kyselinou z batérie okamžite opláchnite miesta veľkým množstvom 

čistej vody a v prípade neočakávanej reakcie okamžite vyhľadajte lekára.

NABÍJANIE NABÍJATEĽNEJ BATÉRIE
• Nabíjanie nabíjateľnej batérie Pred prvým použitím musí byť spotrebič úplne nabitý.
• Uistite sa, že je spotrebič vypnutý.
• Zasuňte konektor nabíjacieho kábla USB priamo do nabíjacieho portu spotrebiča. 

Normálne nabíjanie bude trvať 60 minút. 
• Zapojte nabíjací kábel USB do sieťového adaptéra a zapojte ho do sieťovej zásuvky. 
• Kontrolka sa rozsvieti na červeno, čo signalizuje nabíjanie. Keď je batéria úplne nabitá, 

zmení sa na zelenú. Batériu nemôžete vybrať.

VŠEOBECNÉ VLASTNOSTI
Pred použitím tohto produktu si pozorne prečítajte tieto pokyny a 
uschovajte ich na bezpečnom mieste pre budúce použitie.

1. Vypínač
2. Nabíjací port
3. Zastrihávacia hlava
4. Uzatvárací uzáver

V KRABICI
Toto balenie by malo obsahovať:
• Nabíjateľný zastrihávač nosa a uší, čistiaca kefka a nabíjací kábel 

USB.
• Návod na použitie, pred použitím si prečítajte tieto pokyny.

POUŽIŤ
Čo robiť pred prvým použitím:
• Odstráňte obalový materiál a skontrolujte zariadenie, či nie je 

poškodené.
• Zariadenie nepoužívajte, ak je akýmkoľvek spôsobom poškodené. Okamžite ho vráťte 

predajcovi.
• Spotrebič nikdy nevystavujte dlhodobo teplotám nižším ako -10 °C alebo vyšším ako 

+40 °C.

ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE
• Varovanie! Zariadenie používajte iba zvonka.
• Spotrebič je určený len pre ľudské vlasy.
• Akékoľvek nesprávne použitie môže byť nebezpečné!
• Vlasy musia byť pri strihaní čisté a suché.
• Zastrihávajte iba malé plochy naraz.
• Strihacia hlava sa zasekne, ak sa pokúsite pracovať príliš rýchlo alebo sa pokúsite 

ostrihať príliš veľa vlasov naraz.
• Pred začatím rezania nechajte spotrebič krátko bežať.

POUŽÍVANIE SPOTREBIČA
• Používajte iba na čistú a suchú pokožku.
• Zapnite prístroj stlačením stredného tlačidla nahor.
• Nechajte prístroj jemne sa dotýkať povrchu pokožky.
• POZNÁMKA: pred prvým použitím sa odporúča otestovať jednotku na malej ploche. Ak 

sa vyskytne citlivosť alebo alergické reakcie, prestaňte používať.
1. Odstráňte chĺpky v nose: jemne vložte zastrihávač do nosovej dierky a robte malé, 

krúživé pohyby.
2. Tvarujte obočie: potiahnite pokožku a pohybujte jednotkou malými krúživými pohybmi, 

aby ste vytvarovali obočie.
3. Odstraňovač chĺpkov z uší: jemným krúživým pohybom okolo ucha odstráňte chĺpky 

zo strany ucha.
• POZNÁMKA: Ak je pokožka ihneď po použití mierne červená, je to normálne a v 

dôsledku tlaku a trenia počas zastrihávania.
• POZNÁMKA: Je normálne, že sa hlava jednotky pri používaní zahrieva. Ak sa jednotka 

začne spomaľovať, vyčistite zvyšky vlasov z hlavy jednotky. Ak jednotka stále beží 
pomaly, je čas ju nabiť.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Vypnite spotrebič a počkajte, kým úplne nevychladne. 
• Otočte hlavu proti smeru hodinových ručičiek, aby ste ju zdvihli. Opatrne odstráňte 

zvyšky vlasov zo stoniek a rezných plôch. Jemne odstráňte vlasy zvnútra hlavy a potom 
nasaďte hlavu späť na prístroj. Otáčajte v smere hodinových ručičiek, kým nezapadne 
na miesto.

• Vyčistite spotrebič vlhkou handričkou a potom ho osušte.

ZÁRUKA
Výrobca poskytuje záruku v súlade s legislatívou krajiny bydliska zákazníka, 3 roky, 
počnúc dátumom predaja spotrebiča konečnému užívateľovi.
• Záruka sa vzťahuje iba na chyby materiálu alebo spracovania.
• Opravy v rámci záruky môže vykonávať iba autorizované servisné stredisko. Pri 

reklamácii v rámci záruky je potrebné predložiť originál dokladu o kúpe (s dátumom 
nákupu).

• Záruka sa nevzťahuje na prípady:
1. Bežné opotrebovanie
2. Nesprávne používanie, napr. preťaženie spotrebiča, používanie neschváleného 

príslušenstva
3. Použitie sily, škody spôsobené vonkajšími vplyvmi
4. Poškodenie spôsobené nedodržaním návodu na použitie, napr. pripojením k 

nevhodnému hlavnému napájaniu alebo nedodržaním pokynov na inštaláciu
5. Čiastočne alebo úplne demontované spotrebiče
6. Na príslušenstvo sa nevzťahujú záručné podmienky, pretože podlieha opotrebovaniu.
Ak potrebujete ďalšie informácie alebo podporu, kontaktujte nás prostredníctvom: www.
arovo.com/contact

V súlade s našimi zásadami neustáleho zlepšovania výrobkov si vyhradzujeme právo 
bez oznámenia vykonať technické a vizuálne zmeny. Aktuálnu verziu tohto návodu na 
používanie nájdete na adrese www.arovo.com/manuals

I RIFINITORE RICARICABILE PER NASO E ORECCHIE

IMPORTANTE AVVERTENZE PER LA SICUREZZA
Le seguenti precauzioni di sicurezza devono essere sempre rispettate per ridurre il rischio 
di scosse elettriche, lesioni personali o incendi. È importante leggere attentamente tutte 
queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto e conservarle per riferimento futuro o per 
nuovi utenti.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che questo prodotto non 
deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non incluse nel processo di raccolta differenziata sono 
potenzialmente pericolose per l'ambiente e la salute umana a causa della 

presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire in modo responsabile presso un 
centro di smaltimento o riciclaggio approvato.

Si prega di rimuovere la batteria prima di smaltire il dispositivo/l'unità. Non 
smaltire le vecchie batterie con i rifiuti domestici, ma presso una stazione di 
raccolta batterie presso un sito di riciclaggio o in un negozio. Consultare 

l'autorità comunale o il rivenditore per informazioni sullo smaltimento.

Leggere il manuale dell'operatore.

Non utilizzare sopra o vicino a lavandini, vasche da bagno, docce o altri 
recipienti contenenti acqua.

Questo simbolo indica che l'alimentazione del prodotto è corrente continua.

Dichiarazione di Conformità. I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono 
conformi a tutte le normative comunitarie applicabili dello Spazio Economico 
Europeo. La Dichiarazione di Conformità dell'UE può essere richiesta al 

produttore.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi alla classe di 
protezione III IEC.

Se notate danni da trasporto durante lo scartamento del prodotto, contattate 
immediatamente il vostro rivenditore.

DATI TECNICI 
• Potenza nominale: 3W
• Tipo di batteria: 10300, batteria al litio da 300 mAh
• Modalità di carica: USB DC 3.7V 1A
• Tempo di ricarica: 60 minuti
• Tempo di utilizzo: 120 minuti
• Incluso: cavo USB di ricarica e spazzola per la pulizia

AVVERTENZE
• ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, 

lavandini o altri recipienti contenenti acqua.
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni 

e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e 
conoscenza se sono state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio in modo 
sicuro e se ne comprendono i rischi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione dell'uso non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.

• Non conservare o utilizzare l'apparecchio in ambienti umidi.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini.
• Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate e non lasciare che l'acqua cada sul-

l'apparecchio. Potrebbe causare scosse elettriche e lesioni. Non utilizzare l'apparecchio 
elettrico con le mani bagnate o se l'apparecchio è bagnato.

• Non utilizzare l'apparecchio in presenza di fumi e/o liquidi esplosivi e/o infiammabili.
• Non tentare di riparare o smontare l'apparecchio. Se il cavo di ricarica USB è 

danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da 
persone qualificate simili, al fine di evitare qualsiasi rischio. Riparazioni improprie 
possono esporre l'utente a rischi considerevoli.

• Non utilizzare mai questo apparecchio se non funziona correttamente o se è caduto in 
acqua.

• Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore.
• Non utilizzare una prolunga per caricare l'apparecchio. Collegare l'adattatore direttamen-

te alla presa elettrica.
• Non piegare il cavo di ricarica USB.
• Tenere il cavo di ricarica USB lontano dalle superfici riscaldate.
• Prima di collegare l'apparecchio, verificare che la tensione indicata sull'adattatore 

corrisponda alla tensione di rete locale.
• ATTENZIONE: Per la ricarica della batteria, utilizzare esclusivamente il cavo di colle-

gamento USB, collegato ad un caricatore USB.
• Se si notano danni durante il trasporto durante il disimballaggio del prodotto, contattare 

immediatamente il rivenditore.
• Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi dallo styling di capelli umani. Questo 

apparecchio è progettato per tagliare i peli di naso, orecchie e sopracciglia. Si sconsiglia 
di utilizzarlo come tagliacapelli professionale per tagliare i peli della testa. Non utilizzare 
l'apparecchio per tagliare i capelli artificiali.

• Il cavo di ricarica USB non deve entrare in contatto con acqua o altri liquidi in quanto ciò 
potrebbe causare scosse elettriche. Pertanto, non utilizzare mai l'apparecchio per capelli 
sopra un lavandino pieno o durante il bagno.

• Se l'apparecchio cade in acqua, estrarre immediatamente l'adattatore di rete dalla presa 
a muro. Si prega di non lavare l'apparecchio con acqua.

• ATTENZIONE: Tenere asciutti il rifinitore e il cavo di alimentazione.
• Per la sicurezza dei vostri bambini, tenete tutti gli imballaggi (sacchetti di plastica, 

scatole, polistirolo, ecc.) fuori dalla loro portata.
• Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente se si prevede di non utilizzarlo per un 

lungo periodo di tempo o se l'apparecchio non funziona correttamente durante l'uso, 
anche durante i temporali e durante la pulizia.

• Non utilizzare l'apparecchio quando è collegato e/o in carica. Scollegare sempre la spina 
durante l'uso. 

• Non lavare il corpo dell'apparecchio o l'adattatore di alimentazione con acqua e 
non esporli all'acqua in quanto ciò potrebbe creare il rischio di scosse elettriche o 
cortocircuiti.

• Prima di eseguire la manutenzione, l'adattatore di rete deve essere estratto dalla presa 
di corrente, altrimenti sussiste il rischio di scosse elettriche.

• Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
• Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contattare il produttore per istruzioni 

in un formato alternativo.
• Un uso errato delle batterie può provocare esplosioni o ustioni da acido.
• Evitare il contatto del liquido nella batteria con la pelle, gli occhi e le mucose.
• Non cortocircuitare la batteria o smontare le batterie.
• In caso di contatto con l'acido della batteria, sciacquare immediatamente le aree con 

abbondante acqua pulita e consultare immediatamente un medico in caso di reazione 
imprevista.

RICARICA DELLA BATTERIA RICARICABILE
• Caricando la batteria ricaricabile Prima del primo utilizzo, l'apparecchio deve essere 

completamente carico.
• Assicurarsi che l'apparecchio sia spento.
• Inserire il connettore del cavo di ricarica USB direttamente nella porta di ricarica dell'ap-

parecchio. La ricarica normale richiederà 60 minuti. 
• Collegare il cavo di ricarica USB a un adattatore di rete e collegarlo a una presa di 

corrente. 
• La spia diventa rossa per indicare la carica. Diventa verde quando la batteria è comple-

tamente carica. Non è possibile rimuovere la batteria.

CARATTERISTICHE GENERALI
Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare 
questo prodotto e di conservarle in un luogo sicuro per future 
consultazioni.

1. Interruttore di accensione/spegnimento
2. Porta di ricarica
3. Testina portafilo
4. Tappo di chiusura

NELLA SCATOLA
Questa confezione deve contenere:
• Rifinitore per naso e orecchie ricaricabile, spazzola per la pulizia e 

cavo di ricarica USB.
• Manuale d'uso, leggere queste istruzioni prima dell'uso.

USARE
Cosa fare prima del primo utilizzo:
• Rimuovere il materiale di imballaggio e controllare che l'apparecchio 

non sia danneggiato.
• Non utilizzare l'apparecchio se è danneggiato in qualsiasi modo. Restituiscilo immedi-

atamente al venditore.
• Non esporre mai l'apparecchio a temperature inferiori a -10°C o superiori a +40°C per 

lunghi periodi di tempo.

DESTINAZIONE D'USO
• Avvertimento! Utilizzare il dispositivo solo esternamente.
• L'apparecchio è destinato esclusivamente ai capelli umani.
• Qualsiasi uso improprio può essere pericoloso!
• I capelli devono essere puliti e asciutti durante il taglio.
• Tagliare solo piccole aree alla volta.
• La testina di taglio si inceppa se si tenta di lavorare troppo velocemente o si tenta di 

tagliare troppi capelli in una sola volta.
• Lasciare in funzione l'apparecchio per un breve periodo prima di iniziare a tagliare.

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO
• Utilizzare solo su pelle pulita e asciutta.
• Accendere l'unità premendo il pulsante centrale verso l'alto.
• Basta lasciare che l'apparecchio tocchi delicatamente la superficie della pelle.
• NOTA: prima del primo utilizzo, si consiglia di testare l'unità su una piccola area. In caso 

di sensibilità o reazioni allergiche, interrompere l'uso.
1. Rimuovi i peli del naso: inserisci delicatamente il rifinitore nella narice e fai piccoli 

movimenti circolari.
2. Modellare le sopracciglia: tirare la pelle insegnata e muovere l'unità con piccoli 

movimenti circolari per modellare le sopracciglia.
3. Rimozione dei peli dell'orecchio: muoversi delicatamente con un movimento circolare 

intorno all'orecchio per rimuovere i peli dal lato dell'orecchio.
• NOTA: Se la pelle appare leggermente arrossata subito dopo l'uso, ciò è normale e 

dovuto alla pressione e all'attrito applicati durante il taglio.
• NOTA: È normale che la testa dell'unità si riscaldi con l'uso. Se l'unità inizia a rallentare, 

pulire i residui di peli dalla testina dell'unità. Se l'unità continua a funzionare lentamente, 
è il momento di ricaricarla.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Spegnere l'apparecchio e attendere che si raffreddi completamente. 
• Ruotare la testa in senso antiorario per sollevarla. Spazzolare accuratamente i residui di 

peli dallo stelo e dalle superfici di taglio. Spazzolare delicatamente i capelli dall'interno 
della testa, quindi riposizionare la testina sull'apparecchio. Ruotare in senso orario finché 
non è bloccato in posizione.

• Pulire l'apparecchio con un panno umido e poi asciugarlo.

GARANZIA
Il produttore fornisce una garanzia secondo la legislazione del paese di residenza del 
cliente, con 3 anni, a partire dalla data di vendita dell’apparecchio all’utente finale.
• La garanzia copre solo i difetti di materiale o di fabbricazione.
• Le riparazioni in garanzia possono essere eff ettuate solo da un centro di assistenza 

autorizzato. In caso di richiesta di garanzia, è necessario presentare la fattura di 
acquisto originale (con la data di acquisto).

• La garanzia non si applica in caso di:
1. Normale usura
2. Uso non corretto, ad es. sovraccarico dell’apparecchio, utilizzo di accessori non 

approvati
3. Uso della forza, danni causati da infl uenze esterne
4. Danni causati dalla mancata osservanza del manuale d’uso, ad es. collegamento a 

un’alimentazione di rete non idonea o mancato rispetto delle istruzioni di installazione
5. Apparecchi parzialmente o completamente smontati
6. Gli accessori non sono coperti dai termini della garanzia in quanto soggetti ad usura.
Se hai bisogno di maggiori informazioni o supporto, contattaci tramite: www.arovo.com/
contact

Conformemente alla nostra politica di miglioramento continuo dei prodotti, ci riserviamo il 
diritto di apportare modifi che tecniche e ottiche senza preavviso. La versione in vigore del 
presente manuale di istruzioni è disponibile sul sito www.arovo.com/manuals
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English • Dutch • French • German • Polish • Czech • Slovakian • Italian
Spanish • Portuguese • Croatian • Romanian • Slovenian • Greek • Bulgarian

INSTRUCTION MANUAL 
RECHARGEABLE NOSE & EAR TRIMMER

E RECORTADOR DE NARIZ Y OREJAS RECARGABLE

IMPORTANTE ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Siempre se deben seguir las siguientes precauciones de seguridad para reducir el riesgo 
de descargas eléctricas, lesiones personales o incendios. Es importante leer todas 
estas instrucciones cuidadosamente antes de usar el producto y guardarlas para futuras 
consultas o para nuevos usuarios.

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto no 
debe desecharse con los residuos domésticos normales. Los equipos 
electrónicos y eléctricos que no se incluyen en el proceso de clasificación 
selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud 

humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Deséchelos de forma 
responsable en un centro de reciclaje o de eliminación de residuos autorizado.

Retire la batería antes de desechar el dispositivo/unidad. No deseche las 
baterías viejas con los residuos domésticos, sino en un punto de recogida de 
baterías en un centro de reciclaje o en una tienda. Consulte con su autoridad 

municipal o con su distribuidor para obtener información sobre la eliminación.

Leer el manual del operador.

No utilizar cerca de lavabos, bañeras, duchas u otros recipientes que 
contengan agua.

Este símbolo indica que la entrada/salida de energía del producto es corriente 
continua.

Declaración de Conformidad. Los productos marcados con este símbolo 
cumplen con todas las normativas comunitarias aplicables del Espacio 
Económico Europeo. La Declaración de Conformidad de la UE puede ser 

solicitada al fabricante.

Los productos marcados con este símbolo cumplen con la clase de protección 
III según IEC.

Si nota algún daño por transporte al desembalar el producto, comuníquese con 
su distribuidor sin demora.

DATOS TÉCNICOS 
• Potencia nominal: 3W
• Tipo de batería: 10300, batería de litio de 300 mAh
• Modo de carga: USB DC 3.7V 1A
• Tiempo de carga: 60 minutos
• Tiempo de uso: 120 minutos
• Incluye: cable USB de carga y cepillo de limpieza

ADVERTENCIAS
• ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de bañeras, duchas, lavabos u otros 

recipientes que contengan agua.
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 
manera segura y comprenden los riesgos involucrados. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento del uso no deben ser realizados por niños 
sin supervisión.

• No guarde ni utilice el aparato en áreas húmedas.
• Mantener fuera del alcance de los niños.
• No utilice el aparato con las manos mojadas ni deje caer agua sobre el aparato. Puede 

causar descargas eléctricas y lesiones. No opere el aparato eléctrico con las manos 
mojadas o si el aparato está mojado.

• No opere el aparato en presencia de humos y/o líquidos explosivos y/o inflamables.
• No intente reparar o desmontar el aparato. Si el cable de carga USB está dañado, 

debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas calificadas 
similares, para evitar cualquier riesgo. Las reparaciones inadecuadas pueden exponer al 
usuario a un riesgo considerable.

• Nunca opere este aparato si no funciona correctamente o si se ha caído al agua.
• No utilice accesorios no recomendados por el fabricante.
• No utilice un cable de extensión para cargar el aparato. Enchufe el adaptador directa-

mente en la toma de corriente.
• No doble el cable de carga USB.
• Mantenga el cable de carga USB alejado de las superficies calientes.
• Compruebe que el voltaje indicado en el adaptador corresponde al voltaje de la red local 

antes de conectar el aparato.
• ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice únicamente el cable de conexión USB, 

conectado a un cargador USB.
• Si nota algún daño durante el transporte al desembalar el producto, póngase en 

contacto con su distribuidor sin demora.
• No utilice el aparato para fines distintos al peinado del cabello humano. Este aparato 

está diseñado para recortar el vello de la nariz, las orejas y las cejas. No se recomienda 
su uso como cortadora de pelo profesional para cortar el pelo de la cabeza. No utilice el 
aparato para cortar cabello artificial.

• El cable de carga USB no debe entrar en contacto con agua u otros líquidos, ya que 
esto puede causar una descarga eléctrica. Por lo tanto, nunca use el aparato para el 
cabello sobre un fregadero lleno o mientras se baña.

• Si el aparato cae al agua, extraiga inmediatamente el adaptador de red de la toma de 
corriente. No lave el aparato con agua.

• ADVERTENCIA: Mantenga secos el recortador y el cable de alimentación.
• Para la seguridad de sus hijos, mantenga todos los embalajes (bolsas de plástico, cajas, 

poliestireno, etc.) fuera de su alcance.
• Desenchufe el aparato si no planea usarlo durante mucho tiempo, o si el aparato 

funciona mal durante el uso, también durante las tormentas eléctricas y durante la 
limpieza.

• No utilice el aparato cuando esté enchufado y/o cargando. Desenchufe siempre cuando 
lo use. 

• No lave el cuerpo del aparato ni el adaptador de corriente con agua ni los exponga al 
agua, ya que esto puede crear un riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito.

• El adaptador de corriente debe extraerse de la toma de corriente antes de realizar el 
mantenimiento, de lo contrario existe riesgo de descarga eléctrica.

• Este aparato contiene baterías que no son reemplazables.
• Guarde estas instrucciones para futuras consultas. Póngase en contacto con el 

fabricante para obtener instrucciones en un formato alternativo.
• La manipulación incorrecta de las baterías puede provocar una explosión o quemaduras 

por ácido.
• Evite el contacto del líquido de la batería con la piel, los ojos y las membranas mucosas.
• No cortocircuite la batería ni desmonte las baterías.
• En caso de contacto con el ácido de la batería, enjuague inmediatamente las áreas con 

abundante agua limpia y consulte inmediatamente a un médico si ocurre una reacción 
inesperada.

CARGA DE LA BATERÍA RECARGABLE
• Cargando la batería recargable antes del primer uso, el aparato debe estar completa-

mente cargado.
• Asegúrese de que el aparato esté apagado.
• Inserte el conector del cable de carga USB directamente en el puerto de carga del 

dispositivo. La carga normal tardará 60 minutos. 
• Enchufe el cable de carga USB a un adaptador de red y conéctelo a una toma de 

corriente. 
• La luz indicadora se vuelve roja para indicar que se está cargando. Se volverá verde 

cuando la batería esté completamente cargada. No puede quitar la batería.

CARACTERÍSTICAS GENERALES
Lea atentamente estas instrucciones antes de usar este producto y 
guárdelas en un lugar seguro para futuras consultas.

1. Interruptor de encendido / apagado
2. Puerto de carga
3. Cabezal de recorte
4. Tapa de cierre

EN LA CAJA
Este embalaje debe contener:
• Recortador de nariz y orejas recargable, cepillo de limpieza y cable 

de carga USB.
• Manual del usuario, lea estas instrucciones antes de usar.

USO
Qué hacer antes del primer uso:
• Retire el material de embalaje e inspeccione el dispositivo en busca 

de daños.
• No opere el dispositivo si está dañado de alguna manera. 

Devuélvelo a tu vendedor inmediatamente.
• Nunca exponga el aparato a temperaturas inferiores a -10 °C o superiores a +40 °C 

durante largos períodos de tiempo.

USO PREVISTO
• ¡Advertencia! Utilice el dispositivo solo externamente.
• El aparato solo está diseñado para cabello humano.
• ¡Cualquier uso incorrecto puede ser peligroso!
• El cabello debe estar limpio y seco al cortarlo.
• Solo recorte áreas pequeñas a la vez.
• El cabezal de corte se atascará si intenta trabajar demasiado rápido o si intenta cortar 

demasiado cabello a la vez.
• Deje que el aparato funcione durante un breve período de tiempo antes de comenzar 

a cortar.

USO DEL APARATO
• Utilizar únicamente sobre la piel limpia y seca.
• Encienda la unidad presionando el botón central hacia arriba.
• Simplemente deje que el aparato toque suavemente la superficie de su piel.
• NOTA: antes del primer uso, se recomienda que pruebe la unidad en un área pequeña. 

Si se produce sensibilidad o reacciones alérgicas, suspenda el uso.
1. Elimina el vello de la nariz: inserta suavemente el recortador en tu fosa nasal y haz 

pequeños movimientos circulares.
2. Dar forma a las cejas: tire de la piel enseñada y mueva la unidad en pequeños 

movimientos circulares para dar forma a las cejas.
3. Depilador de orejas: muévase suavemente con movimientos circulares alrededor de la 

oreja para eliminar el vello del costado de la oreja.
• NOTA: Si la piel aparece ligeramente roja inmediatamente después de su uso, esto es 

normal y se debe a la presión y fricción aplicadas durante el recorte.
• NOTA: Es normal que el cabezal de la unidad se caliente con el uso. Si la unidad 

comienza a ralentizarse, limpie los residuos de cabello del cabezal de la unidad. Si la 
unidad sigue funcionando lentamente, es hora de recargarla.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Apague su aparato y espere hasta que esté completamente frío. 
• Gire la cabeza en sentido contrario a las agujas del reloj para levantarla. Cepille con 

cuidado los residuos de cabello del tallo y las superficies de corte. Cepille suavemente 
el cabello del interior de la cabeza, luego vuelva a colocar la cabeza en el aparato. Gire 
en el sentido de las agujas del reloj hasta que quede bloqueado en su lugar.

• Limpie su aparato con un paño húmedo y luego séquelo.

GARANTÍA
El fabricante otorga garantía de acuerdo con la legislación del propio país de residencia 
del cliente, con 3 años, a partir de la fecha de venta del aparato al usuario final.
• La garantía solo cubre defectos de material o mano de obra.
• Las reparaciones cubiertas por la garantía solo pueden ser realizadas por un centro de 

servicio autorizado. Al hacer un reclamo bajo la garantía, se debe enviar la factura de 
compra original (con la fecha de compra).

• La garantía no se aplicará en los casos de:
1. Desgaste normal
2. Uso incorrecto, p. Ej., Sobrecarga del aparato, uso de accesorios no aprobados
3. Uso de la fuerza, daños causados por influencias externas
4. Daños causados por el incumplimiento del manual del usuario, por ejemplo, conexión 

a una fuente de alimentación inadecuada o incumplimiento de las instrucciones de 
instalación.

5. Electrodomésticos desmantelados total o parcialmente
6. Los accesorios no están cubiertos por los términos de la garantía porque están sujetos 

a desgaste.
Si necesita más información o asistencia, comuníquese con nosotros a través de: www.
arovo.com/contact

De acuerdo a nuestra política de mejora continua del producto, nos reservamos el 
derecho a realizar cambios técnicos y de diseño sin previo aviso. La versión actual del 
manual de instrucciones se puede consultar en www.arovo.com

H PUNJIVI TRIMER ZA NOS I UŠI

VAŽNE SIGURNOSNE NAPOMENE
Sljedeće sigurnosne mjere uvijek treba slijediti kako bi se smanjio rizik od električnog 
šoka, ozljeda ili požara. Važno je pažljivo pročitati sve ove upute prije upotrebe proizvoda i 
spremiti ih za buduće reference ili nove korisnike.

OBJAŠNJENJE SIMBOLA
Simbol prekrižene kante za smeće znači da se ovaj proizvod ne smije odlagati s 
uobičajenim kućnim otpadom. Elektronička i električna oprema koja nije 
uključena u proces selektivnog razvrstavanja potencijalno je opasna za okoliš i 
zdravlje ljudi zbog prisutnosti opasnih tvari. Molimo vas da ga odgovorno 

odložite u odobrenom postrojenju za odlaganje otpada ili reciklažu.

Prije odlaganja uređaja/jedinice uklonite bateriju. Stare baterije nemojte odlagati 
s kućnim otpadom, već na stanici za prikupljanje baterija na reciklažnom mjestu 
ili u trgovini. Obratite se svojim općinskim vlastima ili trgovcu za informacije o 

odlaganju.

Pročitajte priručnik za uporabu.

Ne koristite iznad ili blizu umivaonika, kupaonica, tuševa ili drugih posuda koje 
sadrže vodu.

Ovaj simbol označava da je ulaz/izlaz energije za proizvod istosmjerna struja.

I zjava o sukladnosti. Proizvodi označeni ovim simbolom udovoljavaju svim 
primjenjivim zajedničkim regulativama Europskog gospodarskog prostora. 
Izjava o sukladnosti EU može se zatražiti od proizvođača.

Proizvodi označeni ovim simbolom udovoljavaju IEC zaštitnoj klasi III.

Ako primijetite bilo kakvu štetu od transporta prilikom otpakiravanja proizvoda, 
odmah kontaktirajte svog distributera.

TEHNIČKI PODACI 
• Brzinska snaga: 3W
• Vrsta baterije: 10300, 300mAh litijska baterija
• Način punjenja: USB DC 3.7V 1A
• Vrijeme punjenja: 60 minuta
• Vrijeme korištenja: 120 minuta
• Uključuje: USB kabel za punjenje i četku za čišćenje

UPOZORENJA
• UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj uređaj u blizini kade, tuševa, umivaonika ili drugih 

posuda koje sadrže vodu.
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, 

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili upute o korištenju uređaja na siguran način i razumiju uključene rizike. 
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez 
nadzora.

• Nemojte držati ili koristiti uređaj u vlažnim prostorima.
• Čuvati izvan dohvata djece.
• Nemojte koristiti uređaj mokrim rukama niti dopustiti da voda padne na uređaj. To može 

uzrokovati strujni udar i ozljede. Nemojte rukovati električnim uređajem mokrim rukama 
ili ako je uređaj mokar.

• Nemojte koristiti uređaj u prisutnosti eksplozivnih i/ili zapaljivih para i/ili tekućina.
• Ne pokušavajte popraviti ili rastaviti uređaj. Ako je USB kabel za punjenje oštećen, mora 

ga zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili slične kvalificirane osobe, kako bi se izbjegli 
rizici. Nepravilni popravci mogu izložiti korisnika znatnom riziku.

• Nikada nemojte koristiti ovaj uređaj ako ne radi ispravno ili ako je pao u vodu.
• Nemojte koristiti nastavke koje nije preporučio proizvođač.
• Nemojte koristiti produžni kabel za punjenje uređaja. Uključite adapter izravno u 

električnu utičnicu.
• Nemojte savijati USB kabel za punjenje.
• Držite USB kabel za punjenje dalje od zagrijanih površina.
• Prije priključivanja uređaja provjerite odgovara li napon naveden na adapteru lokalnom 

mrežnom naponu.
• UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo USB kabel za povezivanje, spojen 

na USB punjač.
• Ako primijetite bilo kakva oštećenja pri transportu prilikom raspakiranja proizvoda, odmah 

se obratite svom prodavaču.
• Nemojte koristiti uređaj u druge svrhe osim oblikovanja ljudske kose. Ovaj je uređaj 

dizajniran za podrezivanje dlačica na nosu, ušima i obrvama. Ne preporučuje se koristiti 
kao profesionalna mašina za šišanje kose za šišanje kose. Nemojte koristiti uređaj za 
šišanje umjetne kose.

• USB kabel za punjenje ne smije doći u dodir s vodom ili drugim tekućinama jer to može 
uzrokovati strujni udar. Stoga nikada nemojte koristiti aparat za kosu iznad napunjenog 
umivaonika ili tijekom kupanja.

• Ako uređaj padne u vodu, odmah izvucite mrežni adapter iz zidne utičnice. Nemojte prati 
uređaj vodom.

• UPOZORENJE: Držite trimer i kabel za napajanje suhima.
• Radi sigurnosti vaše djece, svu ambalažu (plastične vrećice, kutije, polistiren itd.) držite 

izvan njihovog dohvata.
• Isključite uređaj iz utičnice ako ga ne planirate koristiti dulje vrijeme ili ako uređaj ne radi 

ispravno tijekom uporabe, također tijekom grmljavinske oluje i prilikom čišćenja.
• Nemojte koristiti uređaj kada je priključen i/ili se puni. Uvijek isključite utikač tijekom 

upotrebe. 
• Nemojte prati tijelo uređaja ili adapter za napajanje vodom niti ih izlagati vodi jer to može 

stvoriti opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
• Adapter za napajanje mora se izvući iz mrežne utičnice prije održavanja, inače postoji 

opasnost od strujnog udara.
• Ovaj uređaj sadrži baterije koje se ne mogu zamijeniti.
• Sačuvajte ove upute za buduću upotrebu. Obratite se proizvođaču za upute u alterna-

tivnom formatu.
• Nepravilno rukovanje baterijama može dovesti do eksplozije ili opeklina kiselinom.
• Izbjegavajte kontakt tekućine u bateriji s kožom, očima i sluznicom.
• Nemojte kratko spajati bateriju ili rastavljati baterije.
• U slučaju kontakta s baterijskom kiselinom, odmah isperite područja s puno čiste vode i 

odmah se obratite liječniku ako dođe do neočekivane reakcije.

PUNJENJE PUNJIVE BATERIJE
• Punjenje punjive baterije prije prve uporabe, uređaj mora biti potpuno napunjen.
• Provjerite je li uređaj isključen.
• Umetnite priključak USB kabela za punjenje izravno u priključak za punjenje uređaja. 

Normalno punjenje trajat će 60 minuta. 
• Uključite USB kabel za punjenje u mrežni adapter i uključite ga u mrežnu utičnicu. 
• Indikatorska lampica postaje crvena kako bi označila punjenje. Svijetlit će zeleno kada 

se baterija potpuno napuni. Ne možete izvaditi bateriju.

OPĆE ZNAČAJKE
Prije upotrebe ovog proizvoda pažljivo pročitajte ove upute i čuvajte ih 
na sigurnom mjestu za buduću upotrebu.

1. Prekidač za uključivanje/isključivanje
2. Priključak za punjenje
3. Glava trimera
4. Zatvaranje poklopca

U KUTIJI
Ovo pakiranje treba sadržavati:
• Punjivi trimer za nos i uši, četka za čišćenje i USB kabel za punjenje.
• Korisnički priručnik, pročitajte ove upute prije upotrebe.

KORIŠTENJE
Što učiniti prije prve upotrebe:
• Uklonite ambalažni materijal i pregledajte uređaj na oštećenja.
• Nemojte koristiti uređaj ako je na bilo koji način oštećen. Odmah ga 

vratite prodavaču.
• Nikada ne izlažite uređaj temperaturama ispod -10 °C ili višim od +40 °C dulje vrijeme.

NAMJENA
• Upozorenje! Uređaj koristite samo izvana.
• Uređaj je namijenjen samo za ljudsku kosu.
• Svaka nepravilna uporaba može biti opasna!
• Kosa mora biti čista i suha prilikom šišanja.
• Podrežite samo male površine odjednom.
• Glava za rezanje će se zaglaviti ako pokušate raditi prebrzo ili pokušate ošišati previše 

kose odjednom.
• Pustite uređaj da radi kratko vrijeme prije nego što počnete rezati.

KORIŠTENJE UREĐAJA
• Koristite samo na čistoj i suhoj koži.
• Uključite uređaj pritiskom srednjeg gumba prema gore.
• Samo dopustite da uređaj nježno dodiruje površinu vaše kože.
• NAPOMENA: prije prve uporabe preporučuje se testiranje uređaja na malom području. 

Ako se pojave osjetljivost ili alergijske reakcije, prestanite s upotrebom.
1. Uklonite dlačice u nosu: nježno umetnite trimer u nosnicu i napravite male, kružne 

pokrete.
2. Oblikujte obrve: povucite kožu i pomičite jedinicu malim, kružnim pokretima kako biste 

oblikovali obrve.
3. Sredstvo za uklanjanje dlačica s uha: nježno pomičite kružnim pokretima oko uha kako 

biste uklonili dlačice sa strane uha.
• NAPOMENA: Ako koža izgleda blago crvena odmah nakon upotrebe, to je normalno i 

zbog pritiska i trenja tijekom podrezivanja.
• NAPOMENA: Normalno je da se glava jedinice zagrije tijekom upotrebe. Ako jedinica 

počne usporavati, očistite ostatke kose s glave jedinice. Ako jedinica i dalje radi sporo, 
vrijeme je da je napunite.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Isključite uređaj i pričekajte da se potpuno ohladi. 
• Okrenite glavu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste je podignuli. Pažljivo 

očistite ostatke kose sa stabljike i reznih površina. Nježno očistite kosu s unutarnje 
strane glave, a zatim vratite glavu na uređaj. Okrenite u smjeru kazaljke na satu dok se 
ne zaključa na mjestu.

• Očistite uređaj vlažnom krpom, a zatim ga osušite.

JAMSTVO
Proizvođač daje jamstvo u skladu sa zakonodavstvom zemlje kupca prebivališta, s 
najmanje 3 godine, počevši od datuma kada je uređaj prodan krajnji korisnik.
• Jamstvo pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi.
• Popravke pod jamstvom smije obavljati samo ovlašteni servis. Prilikom reklamacije pod 

jamstvom se mora dostaviti originalni račun o kupnji (s datumom kupnje).
• Jamstvo se ne primjenjuje u slučajevima:
1. Normalno trošenje
2. Nepravilna uporaba, npr. preopterećenje uređaja, uporaba neodobrenog pribora
3. Primjena sile, šteta uzrokovana vanjskim utjecajima
4. Oštećenja uzrokovana nepoštivanjem korisničkog priručnika, npr. spajanje na 

neprikladno glavno napajanje ili nepoštivanje uputa za instalaciju
5. Djelomično ili potpuno rastavljeni uređaji
6. Dodaci nisu pokriveni uvjetima jamstva jer su podložni habanju.
Ako trebate više informacija ili podršku, obratite nam se putem: www.arovo.com/contact.

U skladu s našom politikom stalnog poboljšanja proizvoda, zadržavamo pravo tehničkih 
izmjena  i optičke promjene bez prethodne najave. Trenutna verzija ovog priručnika s 
uputama može se pronaći pod www.arovo.com.

P APARADOR DE NARIZ E ORELHAS RECARREGÁVEL

AVISOS IMPORTANTES DE SEGURANÇA
As seguintes precauções de segurança devem sempre ser seguidas para reduzir o risco 
de choque elétrico, lesões pessoais ou incêndio. É importante ler todas estas instruções 
cuidadosamente antes de usar o produto e guardá-las para futuras consultas ou para 
novos usuários.

EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS
O símbolo de compartimento de cavalinhos cruzados significa que este produto 
não deve ser descartado com resíduos domésticos normais. Os equipamentos 
eletrónicos e elétricos não incluídos no processo de classificação selectiva são 
potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana devido à 

presença de substâncias perigosas. Por favor, disponha de responsávelmente uma 
instalação aprovada de resíduos ou de reciclagem.

Por favor, retire a bateria antes de eliminar o dispositivo/unidade. Não descarte 
as baterias antigas com os seus resíduos domésticos, mas numa estação de 
recolha de baterias num local de reciclagem ou numa loja. Consulte a sua 

autoridade municipal ou o seu revendedor para obter informações sobre a eliminação.

Leia o manual do operador.

Não use perto de pias, banheiras, chuveiros ou outros recipientes que 
contenham água.

Este símbolo indica que a entrada/saída de energia do produto é corrente 
contínua.

Declaração de Conformidade. Produtos marcados com este símbolo cumprem 
todas as regulamentações comunitárias aplicáveis do Espaço Econômico 
Europeu. A Declaração de Conformidade da UE pode ser solicitada ao fabricante.

Produtos marcados com este símbolo cumprem com a classe de proteção III da 
IEC.

Se você notar qualquer dano de transporte ao desembalar o produto, entre em 
contato com o seu revendedor imediatamente.

FICHA TÉCNICA 
• Potência da taxa: 3W
• Tipo de bateria: 10300, bateria de lítio 300mAh
• Modo de carga: USB DC 3.7V 1A
• Tempo de carregamento: 60 minutos
• Tempo de utilização: 120 minutos
• Incluindo: carregamento de cabo USB e escova de limpeza

ADVERTÊNCIAS
• AVISO: Não utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros, lavatórios ou outros 

recipientes que contenham água.
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e 

por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização do aparelho de forma segura e compreendam os riscos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção da utilização 
não devem ser feitas por crianças sem supervisão.

• Não guarde nem utilize o aparelho em zonas húmidas.
• Manter fora do alcance das crianças.
• Não utilize o aparelho com as mãos molhadas nem deixe cair água sobre o aparelho. 

Pode causar choque elétrico e lesões. Não utilize o aparelho elétrico com as mãos 
molhadas ou se o aparelho estiver molhado.

• Não utilizar o aparelho na presença de fumos e/ou líquidos explosivos e/ou inflamáveis.
• Não tente reparar ou desmontar o aparelho. Se o cabo de carregamento USB estiver 

danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente de manutenção ou 
por pessoas qualificadas semelhantes, a fim de evitar quaisquer riscos. Reparações 
inadequadas podem expor o utilizador a riscos consideráveis.

• Nunca utilize este aparelho se este não estiver a funcionar corretamente ou se tiver 
caído na água.

• Não utilize acessórios não recomendados pelo fabricante.
• Não utilize um cabo de extensão para carregar o aparelho. Conecte o adaptador 

diretamente na tomada elétrica.
• Não dobre o cabo de carregamento USB.
• Mantenha o cabo de carregamento USB afastado das superfícies aquecidas.
• Verifique se a tensão indicada no adaptador corresponde à tensão da rede local antes 

de ligar o aparelho.
• AVISO: Para efeitos de recarga da bateria, utilize apenas o cabo de ligação USB, ligado 

a um carregador USB.
• Se notar algum dano no transporte ao desembalar o produto, contacte o seu concessi-

onário sem demora.
• Não utilize o aparelho para outros fins que não o penteamento do cabelo humano. Este 

aparelho foi concebido para aparar os pelos do nariz, orelha e sobrancelhas. Não é 
recomendado para ser usado como um cortador de cabelo profissional para cortar o 
cabelo da cabeça. Não utilize o aparelho para cortar cabelo artificial.

• O cabo de carregamento USB não deve entrar em contacto com água ou outros 
líquidos, pois pode causar choque elétrico. Portanto, nunca use o aparelho de cabelo 
sobre uma pia cheia ou enquanto toma banho.

• Se o aparelho cair na água, puxe imediatamente o adaptador de rede para fora da 
tomada. Por favor, não lave o aparelho com água.

• AVISO: Mantenha o aparador e o cabo de alimentação secos.
• Para a segurança dos seus filhos, mantenha todas as embalagens (sacos de plástico, 

caixas, poliestireno, etc.) fora do seu alcance.
• Desligue o aparelho da tomada se não planear utilizá-lo durante muito tempo, ou se o 

aparelho apresentar avarias durante a utilização, também durante trovoadas e durante 
a limpeza.

• Não utilize o aparelho quando estiver ligado e/ou a carregar. Desligue sempre a tomada 
durante a utilização. 

• Não lave o corpo do aparelho ou o adaptador de energia com água nem os exponha à 
água, pois isso pode criar um risco de choque elétrico ou curto-circuito.

• O adaptador de alimentação deve ser retirado da tomada antes de a manutenção ser 
realizada, caso contrário existe o risco de choque elétrico.

• Este aparelho contém baterias que não são substituíveis.
• Guarde estas instruções para referência futura. Entre em contato com o fabricante para 

obter instruções em um formato alternativo.
• O manuseamento incorreto das baterias pode levar a uma explosão ou a queimaduras 

ácidas.
• Evite o contacto do fluido da bateria com a pele, olhos e membranas mucosas.
• Não faça curto-circuito na bateria nem desmonte as baterias.
• Em caso de contacto com o ácido da bateria, lave imediatamente as áreas com água 

limpa em abundância e consulte imediatamente um médico se ocorrer uma reação 
inesperada.

CARREGAR A BATERIA RECARREGÁVEL
• Carregando a bateria recarregável antes da primeira utilização, o aparelho deve estar 

totalmente carregado.
• Certifique-se de que o aparelho está desligado.
• Insira o conector do cabo de carregamento USB diretamente na porta de carregamento 

do aparelho. O carregamento normal demora 60 minutos. 
• Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador de rede e ligue-o a uma tomada. 
• A luz indicadora fica vermelha para indicar o carregamento. Ficará verde quando a 

bateria estiver totalmente carregada. Não é possível remover a bateria.

CARACTERÍSTICAS GERAIS
Por favor, leia estas instruções cuidadosamente antes de usar este 
produto e mantê-los em um lugar seguro para referência futura.

1. Interruptor On/Off
2. Porta de carregamento
3. Cabeça do aparador
4. Tampa de fecho

NA CAIXA
Esta embalagem deve conter:
• Nariz recarregável e aparador de ouvidos, escova de limpeza e 

cabo de carregamento USB.
• Manual do utilizador, leia estas instruções antes de utilizar.

UTILIZAÇÃO
O que fazer antes da primeira utilização:
• Retire o material de embalagem e inspecione o dispositivo quanto 

a danos.
• Não utilize o dispositivo se este estiver danificado de alguma forma. 

Devolva-o ao vendedor imediatamente.
• Nunca exponha o aparelho a temperaturas inferiores a -10°C ou superiores a +40°C 

durante longos períodos de tempo.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
• Atenção! Utilize o dispositivo apenas externamente.
• O aparelho destina-se apenas ao cabelo humano.
• Qualquer uso incorreto pode ser perigoso!
• O cabelo deve estar limpo e seco ao ser cortado.
• Apenas corte pequenas áreas de uma só vez.
• A cabeça de corte irá obstruir se tentar trabalhar demasiado depressa ou tentar cortar 

demasiado cabelo de uma só vez.
• Deixe o aparelho funcionar durante um curto período de tempo antes de começar a 

cortar.

UTILIZAÇÃO DO APARELHO
• Utilizar apenas em pele limpa e seca.
• Ligue a unidade pressionando o botão do meio para cima.
• Basta deixar o aparelho tocar suavemente na superfície da sua pele.
• NOTA: antes da primeira utilização, recomenda-se que teste a unidade numa pequena 

área. Se ocorrerem reações alérgicas ou de sensibilidade, pare de utilizar.
1. Retire os pelos do nariz: insira suavemente o aparador na narina e faça pequenos 

movimentos circulares.
2. Shape sobrancelhas: puxe a pele e mova a unidade em pequenos movimentos 

circulares para moldar as sobrancelhas.
3. Depilador de orelha: mova-se suavemente em um movimento circular ao redor da 

orelha para remover os pelos do lado da orelha.
• NOTA: Se a pele aparecer ligeiramente vermelha imediatamente após a utilização, isto é 

normal e devido à pressão e atrito aplicados durante o corte.
• NOTA: É normal que a cabeça da unidade fique quente com o uso. Se a unidade 

começar a abrandar, limpe os resíduos de cabelo da cabeça da unidade. Se a unidade 
ainda estiver lenta, é hora de recarregá-la.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Desligue o aparelho e aguarde até arrefecer completamente. 
• Rode a cabeça no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para a levantar. Escove 

cuidadosamente os resíduos de cabelo do caule e das superfícies de corte. Escove 
suavemente o cabelo do interior da cabeça e, em seguida, volte a colocar a cabeça no 
aparelho. Rode no sentido dos ponteiros do relógio até ficar bloqueado no lugar.

• Limpe o seu aparelho com um pano húmido e seque-o.

GARANTÍA
O fabricante fornece uma garantia em conformidade com a legislação do próprio país de 
residência do cliente, de 3 anos, a partir da data da venda do aparelho ao utilizador final.
• A garantia apenas cobre defeitos de material ou de fabrico.
• As reparações no âmbito da garantia apenas podem ser efetuadas por um centro 

de serviços autorizado. Ao fazer uma reclamação no âmbito da garantia, deve ser 
apresentada a fatura de compra original (com a data da compra).

• A garantia não se aplica em casos de:
1. Desgaste normal
2. Utilização incorreta, por exemplo, sobrecarga do aparelho, utilização de acessórios 

não aprovados
3. Uso da força, danos causados por infl uências externas
4. Danos causados pela não observância do manual do utilizador, por exemplo, ligação a 

uma tomada inadequada ou não cumprimento das instruções de instalação
5. Aparelhos parcial ou completamente desmontados
6. Os acessórios não estão cobertos pelos termos da garantia em virtude de estarem 

sujeitos a desgaste. 
Se precisar de informações ou apoio adicionais, contacte-nos através de: www.arovo.
com/contact

De acordo com a nossa política de melhoria contínua dos produtos, reservamo-nos o 
direito de fazer alterações técnicas e visuais sem aviso prévio. A versão atual do presente 
manual de instruções pode ser encontrada em www.arovo.com/manuals

R APARAT DE TUNS NASUL ȘI URECHILE REÎNCĂRCABIL

AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
Următoarele măsuri de siguranță trebuie respectate întotdeauna pentru a reduce riscul 
de șoc electric, vătămare personală sau incendiu. Este important să citiți toate aceste 
instrucțiuni cu atenție înainte de a folosi produsul și să le păstrați pentru referințe viitoare 
sau pentru noi utilizatori.

EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR
Simbolul coșului de gunoi tăiat cu o bară înseamnă că acest produs nu trebuie 
aruncat împreună cu deșeurile menajere normale. Echipamentele electronice și 
electrice care nu sunt incluse în procesul de sortare selectivă sunt potențial 
periculoase pentru mediu și sănătatea umană din cauza prezenței substanțelor 

periculoase. Vă rugăm să aruncați în mod responsabil la o unitate de deșeuri sau de 
reciclare aprobată.

Vă rugăm să scoateți bateria înainte de a arunca dispozitivul/unitatea. Nu 
aruncați bateriile vechi împreună cu deșeurile menajere, ci la o stație de 
colectare a bateriilor dintr-un loc de reciclare sau într-un magazin. Consultați 

autoritatea municipală sau dealerul dumneavoastră pentru informații despre eliminare.

Citiți manualul operatorului.

Nu utilizați deasupra sau în apropierea chiuvetelor, băilor, dușurilor sau altor 
recipiente care conțin apă.

Acest simbol indică faptul că alimentarea cu energie a produsului este curent 
continuu.

Declarație de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol respectă toate 
reglementările comunității aplicabile în Spațiul Economic European. Declarația 
de conformitate a UE poate fi solicitată de la producător.

Produsele marcate cu acest simbol respectă clasa de protecție IEC III.

Dacă observați daune de transport la despachetarea produsului, contactați 
imediat distribuitorul.

DATE TEHNICE 
• Putere nominală: 3W
• Tip baterie: 10300, baterie litiu de 300mAh
• Mod de încărcare: USB DC 3.7V 1A
• Timp de încărcare: 60 de minute
• Timp de utilizare: 120 minute
• Include: cablu USB de încărcare și perie de curățare

AVERTISMENTE
• AVERTISMENT: Nu utilizați acest aparat în apropierea căzilor, dușurilor, chiuvetelor sau 

a altor vase care conțin apă.
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu 

capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
dacă au fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului într-un mod 
sigur și înțeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și 
întreținerea utilizării nu trebuie făcute de copii fără supraveghere.

• Nu păstrați și nu utilizați aparatul în zone umede.
• A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
• Nu utilizați aparatul cu mâinile ude și nu lăsați apa să cadă pe aparat. Poate provoca 

electrocutare și răniri. Nu utilizați aparatul electric cu mâinile ude sau dacă aparatul 
este umed.

• Nu utilizați aparatul în prezența vaporilor și/sau lichidelor explozive și/sau inflamabile.
• Nu încercați să reparați sau să dezasamblați aparatul. Dacă cablul de încărcare USB 

este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, agentul său de service sau 
persoane calificate similare, pentru a evita orice risc. Reparațiile necorespunzătoare pot 
expune utilizatorul la riscuri considerabile.

• Nu utilizați niciodată acest aparat dacă nu funcționează corect sau dacă a fost aruncat 
în apă.

• Nu utilizați accesorii nerecomandate de producător.
• Nu utilizați un prelungitor pentru a încărca aparatul. Conectați adaptorul direct la priza 

electrică.
• Nu îndoiți cablul de încărcare USB.
• Țineți cablul de încărcare USB departe de suprafețele încălzite.
• Verificați dacă tensiunea indicată pe adaptor corespunde tensiunii de rețea locală înainte 

de a conecta aparatul.
• AVERTISMENT: În scopul reîncărcării bateriei, utilizați numai cablul de conectare USB, 

conectat la un încărcător USB.
• Dacă observați daune de transport la despachetarea produsului, vă rugăm să contactați 

distribuitorul fără întârziere.
• Nu utilizați aparatul în alte scopuri decât coafarea părului uman. Acest aparat este 

conceput pentru a tunde părul din nas, urechi și sprâncene. Nu este recomandat să fie 
folosit ca mașină de tuns profesională pentru a tăia părul capului. Nu utilizați aparatul 
pentru a tăia părul artificial.

• Cablul de încărcare USB nu trebuie să intre în contact cu apa sau alte lichide, deoarece 
acest lucru poate provoca electrocutare. Prin urmare, nu utilizați niciodată aparatul de 
păr peste o chiuvetă plină sau în timp ce faceți baie.

• Dacă aparatul cade în apă, scoateți imediat adaptorul de rețea din priză. Vă rugăm să nu 
spălați aparatul cu apă.

• AVERTISMENT: Păstrați aparatul de tuns și cablul de alimentare uscat.
• Pentru siguranta copiilor dumneavoastra, va rugam sa pastrati toate ambalajele (pungi 

de plastic, cutii, polistiren etc.) la indemana lor.
• Deconectați aparatul dacă nu intenționați să-l utilizați pentru o perioadă lungă de timp 

sau dacă aparatul funcționează defectuos în timpul utilizării, inclusiv în timpul furtunilor 
și la curățare.

• Nu utilizați aparatul când este conectat și/sau se încarcă. Deconectați întotdeauna când 
utilizați. 

• Nu spălați corpul aparatului sau adaptorul de alimentare cu apă și nu le expuneți la apă, 
deoarece acest lucru poate crea un risc de electrocutare sau scurtcircuit.

• Adaptorul de alimentare trebuie scos din priză înainte de efectuarea întreținerii, altfel 
există riscul de electrocutare.

• Acest aparat conține baterii care nu pot fi înlocuite.
• Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni pentru referințe ulterioare. Contactați producăto-

rul pentru instrucțiuni într-un format alternativ.
• Manipularea incorectă a bateriilor poate duce la o explozie sau la arsuri acide.
• Evitați contactul lichidului din baterie cu pielea, ochii și membranele mucoase.
• Nu scurtcircuitați bateria și nu dezasamblați bateriile.
• În caz de contact cu acidul bateriei, clătiți imediat zonele cu multă apă curată și 

consultați imediat un medic dacă apare o reacție neașteptată.

ÎNCĂRCAREA BATERIEI REÎNCĂRCABILE
• Încărcarea bateriei reîncărcabile înainte de prima utilizare, aparatul trebuie să fie 

complet încărcat.
• Asigurați-vă că aparatul este oprit.
• Introduceți conectorul cablului de încărcare USB direct în portul de încărcare al 

aparatului. Încărcarea normală va dura 60 de minute. 
• Conectați cablul de încărcare USB la un adaptor de rețea și conectați-l la o priză. 
• Indicatorul luminos devine roșu pentru a indica încărcarea. Va deveni verde când bateria 

este complet încărcată. Nu puteți scoate bateria.

CARACTERISTICI GENERALE
Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a utiliza 
acest produs și să le păstrați într-un loc sigur pentru referințe 
ulterioare.

1. Comutator de pornire/oprire
2. Port de încărcare
3. Cap de tuns
4. Capac de închidere

ÎN CUTIE
Acest ambalaj trebuie să conțină:
• Aparat de tuns nasul și urechile reîncărcabil, perie de curățare și 

cablu de încărcare USB.
• Manual de utilizare, citiți aceste instrucțiuni înainte de utilizare.

FOLOSI
Ce trebuie făcut înainte de prima utilizare:
• Scoateți materialul de ambalare și inspectați dispozitivul pentru 

deteriorare.
• Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat în vreun fel. Returnați-l imediat vânzătorului.
• Nu expuneți niciodată aparatul la temperaturi sub -10°C sau mai mari de +40°C pentru 

perioade lungi de timp.

UTILIZAREA PREVĂZUTĂ
• Avertisment! Utilizați dispozitivul numai extern.
• Aparatul este destinat numai părului uman.
• Orice utilizare incorectă poate fi periculoasă!
• Părul trebuie să fie curat și uscat la tăiere.
• Tăiați doar suprafețe mici simultan.
• Capul de tăiere se va bloca dacă încercați să lucrați prea repede sau încercați să tăiați 

prea mult păr deodată.
• Lăsați aparatul să funcționeze pentru o perioadă scurtă de timp înainte de a începe 

tăierea.

UTILIZAREA APARATULUI
• Utilizați numai pe pielea curată și uscată.
• Porniți unitatea apăsând butonul din mijloc în sus.
• Lăsați aparatul să atingă ușor suprafața pielii.
• NOTĂ: înainte de prima utilizare, se recomandă să testați unitatea pe o suprafață mică. 

Dacă apar sensibilitate sau reacții alergice, opriți utilizarea.
1. Îndepărtați părul din nas: introduceți ușor aparatul de tuns în nară și faceți mișcări mici, 

circulare.
2. Modelați sprâncenele: trageți pielea învățată și mișcați unitatea în mișcări mici, circulare 

pentru a modela sprâncenele.
3. Îndepărtarea părului urechii: mișcați-vă ușor într-o mișcare circulară în jurul urechii 

pentru a îndepărta părul de pe partea laterală a urechii.
• NOTĂ: Dacă pielea apare ușor roșie imediat după utilizare, acest lucru este normal și din 

cauza presiunii și frecării aplicate în timpul tunderii.
• NOTĂ: Este normal ca capul unității să se încălzească odată cu utilizarea. Dacă unitatea 

începe să încetinească, curățați reziduurile de păr de pe capul unității. Dacă unitatea 
încă funcționează lent, este timpul să o reîncărcați.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
• Opriți aparatul și așteptați până când este complet rece. 
• Răsuciți capul în sens invers acelor de ceasornic pentru a-l ridica. Îndepărtați cu grijă 

reziduurile de păr de pe tulpină și suprafețele de tăiere. Periați ușor părul din interiorul 
capului, apoi așezați capul înapoi pe aparat. Răsuciți în sensul acelor de ceasornic până 
când este blocat în poziție.

• Curățați aparatul cu adamp cârpă și apoi uscați-l.

GARANȚIE
Producătorul oferă garanție în conformitate cu legislația din țara de reședință a clientului, 
până la 3 ani, începând cu data la care aparatul este vândut utilizatorului final.
• Garanția acoperă numai defectele de material sau de manoperă.
• Reparațiile în temeiul garanției pot fi efectuate numai de către un centru de service 

autorizat. Atunci când se face o solicitare în temeiul garanției, trebuie să se prezinte 
factura de achiziție în original (purtând data achiziției).

• Garanția nu se va aplica în următoarele cazuri:
1. Uzură normală
2. Utilizarea incorectă, de exemplu, supraîncărcarea aparatului, utilizarea de accesorii 

neaprobate
3. Utilizarea forței, daune cauzate de influențe externe
4. Daune cauzate de nerespectarea manualului de utilizare, de exemplu, conectarea la o 

rețea de alimentare necorespunzătoare sau nerespectarea instrucțiunilor de instalare
5. Aparate demontate parțial sau complet
6. Accesoriile nu sunt acoperite de termenii garanției, deoarece sunt supuse uzurii.
Dacă aveți nevoie de mai multe informații sau de asistență, vă rugăm să ne contactați la: 
www.arovo.com/contact.

În conformitate cu politica noastră de îmbunătățire continuă a produselor, ne rezervăm 
dreptul de a face modificări tehnice și optice fără notificare prealabilă. Versiunea actuală a 
acestui manual de utilizare poate fi găsită la www.arovo.com.

G ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΌΜΕΝΟ ΤΡΊΜΕΡ ΓΙΑ ΜΎΤΗ�ΚΑΙ ΑΥΤΙΆ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Οι ακόλουθες προφυλάξεις ασφαλείας πρέπει πάντα να τηρούνται για να μειωθεί ο 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού ή πυρκαγιάς. Είναι σημαντικό να διαβάσετε 
προσεκτικά όλες αυτές τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και να τις κρατήσετε 
για μελλοντική αναφορά ή νέους χρήστες.

ΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου τροχού σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Ηλεκτρονικός 
και ηλεκτρικός εξοπλισμός που δεν περιλαμβάνεται στη διαδικασία επιλεκτικής 
διαλογής είναι δυνητικά επικίνδυνος για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία 

λόγω της παρουσίας επικίνδυνων ουσιών. Παρακαλούμε απορρίψτε το με υπευθυνότητα 
σε εγκεκριμένη εγκατάσταση απορριμμάτων ή ανακύκλωσης.

Αφαιρέστε την μπαταρία πριν πετάξετε τη συσκευή/μονάδα. Μην πετάτε τις 
παλιές μπαταρίες με τα οικιακά απορρίμματά σας, αλλά σε σταθμό συλλογής 
μπαταριών σε χώρο ανακύκλωσης ή σε κατάστημα. Συμβουλευτείτε τη δημοτική 

αρχή ή τον αντιπρόσωπό σας για πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη.

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Μην χρησιμοποιείτε κοντά σε ή πάνω από νιπτήρες, μπανιέρες, ντους ή άλλα 
δοχεία με νερό.

Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι η είσοδος/έξοδος ισχύος για το προϊόν είναι 
συνεχές ρεύμα.

Δήλωση Συμμόρφωσης. Τα προϊόντα με αυτό το σύμβολο συμμορφώνονται με 
όλους τους ισχύοντες κανονισμούς της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Ζώνης. Η 
Δήλωση Συμμόρφωσης της ΕΕ μπορεί να ζητηθεί από τον κατασκευαστή.

Τα προϊόντα με αυτό το σύμβολο συμμορφώνονται με την προστασία κατηγορίας 
III της IEC.

Αν παρατηρήσετε ζημιά κατά τη μεταφορά κατά την αποσυσκευασία του 
προϊόντος, επικοινωνήστε αμέσως με τον αντιπρόσωπό σας.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
• Δύναμη ποσοστού: 3W
• Τύπος μπαταρίας: 10300, μπαταρία λιθίου 300mAh
• Λειτουργία φόρτισης: USB DC 3.7V 1A
• Χρόνος φόρτισης: 60 λεπτά
• Χρήση χρόνου: 120 λεπτά
• Έκταση παράδοσης: φόρτιση καλωδίου USB και βούρτσα καθαρισμού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή κοντά σε μπανιέρες, ντους, 

νιπτήρες ή άλλα δοχεία που περιέχουν νερό.
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και 

άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσης, εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με 
ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους σχετικούς κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν 
με τη συσκευή. Η συντήρηση καθαρισμού και χρήσης δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά 
χωρίς επίβλεψη.

• Μην φυλάσσετε ή χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υγρές περιοχές.
• Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια και μην αφήνετε νερό να πέσει πάνω 

στη συσκευή. Μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία και τραυματισμό. Μην χειρίζεστε την 
ηλεκτρική συσκευή με βρεγμένα χέρια ή εάν η συσκευή είναι βρεγμένη.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή παρουσία εκρηκτικών ή/και εύφλεκτων αναθυμιάσεων ή/
και υγρών.

• Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή. Εάν το καλώδιο 
φόρτισης USB έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπο σέρβις ή παρόμοια ειδικευμένα άτομα, προκειμένου να αποφευχθούν τυχόν 
κίνδυνοι. Οι ακατάλληλες επισκευές μπορεί να εκθέσουν τον χρήστη σε σημαντικό κίνδυνο.

• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή εάν δεν λειτουργεί σωστά ή εάν έχει πέσει στο 
νερό.

• Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
• Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης για να φορτίσετε τη συσκευή. Συνδέστε τον 

προσαρμογέα απευθείας στην πρίζα.
• Μην λυγίζετε το καλώδιο φόρτισης USB.
• Κρατήστε το καλώδιο φόρτισης USB μακριά από τις θερμαινόμενες επιφάνειες.
• Ελέγξτε ότι η τάση που αναγράφεται στον προσαρμογέα αντιστοιχεί στην τοπική τάση 

δικτύου πριν συνδέσετε τη συσκευή.
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για σκοπούς επαναφόρτισης της μπαταρίας, χρησιμοποιήστε μόνο το 

καλώδιο σύνδεσης USB, συνδεδεμένο σε φορτιστή USB.
• Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά κατά τη μεταφορά κατά την αποσυσκευασία του 

προϊόντος, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας χωρίς καθυστέρηση.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για σκοπούς άλλους από το styling των ανθρώπινων 

μαλλιών. Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να κόβει τα μαλλιά της μύτης, του αυτιού και 
των φρυδιών. Δεν συνιστάται να χρησιμοποιείται ως επαγγελματική κουρευτική μηχανή για 
να κόψετε τα μαλλιά της κεφαλής. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να κόψετε τεχνητά 
μαλλιά.

• Το καλώδιο φόρτισης USB δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή με νερό ή άλλα υγρά, καθώς 
αυτό μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. Επομένως, ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
μαλλιών πάνω από έναν γεμάτο νεροχύτη ή ενώ κάνετε μπάνιο.

• Εάν η συσκευή πέσει στο νερό, τραβήξτε αμέσως τον προσαρμογέα δικτύου από την πρίζα. 
Μην πλένετε τη συσκευή με νερό.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατήστε το τρίμερ και το καλώδιο τροφοδοσίας στεγνά.
• Για την ασφάλεια των παιδιών σας, φυλάξτε όλες τις συσκευασίες (πλαστικές σακούλες, 

κουτιά, πολυστυρένιο κ.λπ.) μακριά τους.
• Αποσυνδέστε τη συσκευή εάν δεν σκοπεύετε να τη χρησιμοποιήσετε για μεγάλο χρονικό 

διάστημα ή εάν η συσκευή δυσλειτουργεί κατά τη χρήση, επίσης κατά τη διάρκεια 
καταιγίδων και κατά τον καθαρισμό.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν είναι συνδεδεμένη ή/και φορτίζεται. Να αποσυνδέεστε 
πάντα από την πρίζα κατά τη χρήση. 

• Μην πλένετε το σώμα της συσκευής ή τον μετασχηματιστή με νερό και μην τα εκθέτετε σε 
νερό, καθώς αυτό μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή βραχυκυκλώματος.

• Ο μετασχηματιστής πρέπει να τραβηχτεί έξω από την πρίζα πριν πραγματοποιηθεί 
συντήρηση, διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Αυτή η συσκευή περιέχει μπαταρίες που δεν αντικαθίστανται.
• Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για 

οδηγίες σε εναλλακτική μορφή.
• Ο λανθασμένος χειρισμός των μπαταριών μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή εγκαύματα με 

οξύ.
• Αποφύγετε την επαφή του υγρού της μπαταρίας με το δέρμα, τα μάτια και τους βλεννογόνους.
• Μην βραχυκυκλώνετε την μπαταρία και μην αποσυναρμολογείτε τις μπαταρίες.
• Σε περίπτωση επαφής με οξύ μπαταρίας, ξεπλύνετε αμέσως τις περιοχές με άφθονο καθαρό 

νερό και συμβουλευτείτε αμέσως έναν γιατρό εάν εμφανιστεί απροσδόκητη αντίδραση.

ΦΌΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΌΜΕΝΗΣ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ
• Κατά τη φόρτιση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας πριν από την πρώτη χρήση, η 

συσκευή πρέπει να είναι πλήρως φορτισμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.
• Τοποθετήστε το βύσμα του καλωδίου φόρτισης USB απευθείας στη θύρα φόρτισης της 

συσκευής. Η κανονική φόρτιση θα διαρκέσει 60 λεπτά. 
• Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB σε έναν προσαρμογέα δικτύου και συνδέστε το σε 

μια πρίζα. 
• Η ενδεικτική λυχνία γίνεται κόκκινη για να υποδείξει τη φόρτιση. Θα γίνει πράσινο όταν η 

μπαταρία φορτιστεί πλήρως. Δεν μπορείτε να αφαιρέσετε την μπαταρία.

ΓΕΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν και 
φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά.

1. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
2. Θύρα φόρτισης
3. Κεφαλή κοπής
4. Καπάκι κλεισίματος

ΣΤΟ ΚΟΥΤΙ
Αυτή η συσκευασία πρέπει να περιέχει:
• Επαναφορτιζόμενο τρίμερ μύτης & αυτιού, βούρτσα καθαρισμού και 

καλώδιο φόρτισης USB.
• Εγχειρίδιο χρήσης, διαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση.

ΧΡΉΣΗ
Τι πρέπει να κάνετε πριν από την πρώτη χρήση:
• Αφαιρέστε το υλικό συσκευασίας και ελέγξτε τη συσκευή για ζημιές.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε 

τρόπο. Επιστρέψτε το αμέσως στον πωλητή σας.
• Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή σε θερμοκρασίες κάτω από -10°C ή 

υψηλότερες από +40°C για μεγάλα χρονικά διαστήματα.

ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
• Προειδοποίηση! Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο εξωτερικά.
• Η συσκευή προορίζεται μόνο για ανθρώπινα μαλλιά.
• Οποιαδήποτε λανθασμένη χρήση μπορεί να είναι επικίνδυνη!
• Τα μαλλιά πρέπει να είναι καθαρά και στεγνά όταν κόβονται.
• Κόψτε μόνο μικρές περιοχές ταυτόχρονα.
• Η κεφαλή κοπής θα μπλοκάρει εάν προσπαθήσετε να εργαστείτε πολύ γρήγορα ή 

προσπαθήσετε να κόψετε πάρα πολλά μαλλιά ταυτόχρονα.
• Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει για μικρό χρονικό διάστημα πριν αρχίσετε να κόβετε.

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
• Χρησιμοποιείται μόνο σε καθαρό και στεγνό δέρμα.
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα πιέζοντας το μεσαίο κουμπί προς τα πάνω.
• Απλά αφήστε τη συσκευή να αγγίξει απαλά την επιφάνεια του δέρματός σας.
• ΣΗΜΕΙΩΣΗ: πριν από την πρώτη χρήση, συνιστάται να δοκιμάσετε τη μονάδα σε μια 

μικρή περιοχή. Εάν εμφανιστεί ευαισθησία ή αλλεργικές αντιδράσεις, σταματήστε τη 
χρήση.

1. Αφαιρέστε τις τρίχες της μύτης: εισάγετε απαλά το τρίμερ στο ρουθούνι σας και κάντε 
μικρές, κυκλικές κινήσεις.

2. Διαμορφώστε τα φρύδια: τραβήξτε το δέρμα που διδάσκεται και κινήστε τη μονάδα σε 
μικρές, κυκλικές κινήσεις για να διαμορφώσετε τα φρύδια.

3. Αφαίρεσης μαλλιών αυτιού: μετακινηθείτε απαλά με κυκλική κίνηση γύρω από το αυτί 
για να αφαιρέσετε τις τρίχες από την πλευρά του αυτιού.

• ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν το δέρμα εμφανίζεται ελαφρώς κόκκινο αμέσως μετά τη χρήση, αυτό 
είναι φυσιολογικό και οφείλεται στην πίεση και την τριβή που ασκείται κατά τη διάρκεια 
του τριμαρίσματος.

• ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Είναι φυσιολογικό η κεφαλή της μονάδας να ζεσταίνεται με τη χρήση. 
Εάν η μονάδα αρχίσει να επιβραδύνεται, καθαρίστε τα υπολείμματα τρίχας από την 
κεφαλή της μονάδας. Εάν η μονάδα εξακολουθεί να λειτουργεί αργά, είναι καιρός να την 
επαναφορτίσετε.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή σας και περιμένετε μέχρι να κρυώσει εντελώς. 
• Περιστρέψτε το κεφάλι αριστερόστροφα για να το σηκώσετε. Βουρτσίστε προσεκτικά 

τα υπολείμματα τρίχας από τις επιφάνειες στελέχους και κοπής. Βουρτσίστε απαλά τα 
μαλλιά από το εσωτερικό του κεφαλιού και, στη συνέχεια, τοποθετήστε το κεφάλι πίσω 
στη συσκευή. Περιστρέψτε δεξιόστροφα μέχρι να κλειδώσει στη θέση του.

• Καθαρίστε τη συσκευή σας χρησιμοποιώντας ένα υγρό πανί και στη συνέχεια στεγνώστε 
την.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Ο κατασκευαστής παρέχει εγγύηση σύμφωνα με τη νομοθεσία της χώρας του πελάτη.  
κατοικίας του πελάτη, με ελάχιστη διάρκεια 3 ετών, αρχής γενομένης από την ημερομηνία 
πώλησης της συσκευής στον τελικό χρήστη.
• Η εγγύηση καλύπτει μόνο ελαττώματα υλικού ή κατασκευής.
• Οι επισκευές στο πλαίσιο της εγγύησης μπορούν να πραγματοποιηθούν μόνο από 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Κατά την υποβολή αξίωσης στο πλαίσιο της εγγύησης, 
πρέπει να προσκομίζεται ο πρωτότυπος λογαριασμός αγοράς (με την ημερομηνία αγοράς).
• Η εγγύηση δεν ισχύει σε περιπτώσεις που:
1. Κανονική φθορά
2. Εσφαλμένης χρήσης, π.χ. υπερφόρτωση της συσκευής, χρήση μη εγκεκριμένων 

εξαρτημάτων
3. Χρήση βίας, ζημιά που προκαλείται από εξωτερικές επιδράσεις
4. Βλάβη που προκαλείται από τη μη τήρηση του εγχειριδίου χρήσης, π.χ. σύνδεση σε 

ακατάλληλο δίκτυο παροχής ή μη τήρηση των οδηγιών εγκατάστασης
5. Μερικώς ή πλήρως αποσυναρμολογημένες συσκευές
6. Τα αξεσουάρ δεν καλύπτονται από τους όρους της εγγύησης επειδή υπόκεινται σε φθορά.
Εάν χρειάζεστε περισσότερες πληροφορίες ή υποστήριξη, επικοινωνήστε μαζί μας μέσω: 
www.arovo.com/contact.

Σύμφωνα με την πολιτική μας για συνεχή βελτίωση των προϊόντων, διατηρούμε το δικαίωμα 
να κάνουμε τεχνικές και οπτικές αλλαγές χωρίς προειδοποίηση. Η τρέχουσα έκδοση του 
παρόντος εγχειριδίου οδηγιών χρήσης βρίσκεται στη διεύθυνση www.arovo.com.

S OBARJALNIK ZA NOS IN UŠESA ZA POLNJENJE

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA
Naslednje varnostne ukrepe je treba vedno upoštevati, da zmanjšate tveganje 
električnega udara, osebnih poškodb ali požara. Pomembno je, da natančno preberete 
vsa ta navodila, preden uporabite izdelek, in jih shranite za prihodnjo uporabo ali nove 
uporabnike.

RAZLAGA SIMBOLOV
Simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da tega izdelka ne smete 
odvreči med običajne gospodinjske odpadke. Elektronska in električna oprema, 
ki ni vključena v postopek selektivnega sortiranja, je zaradi prisotnosti nevarnih 
snovi potencialno nevarna za okolje in zdravje ljudi. Odstranite odgovorno v 

odobrenem obratu za odpadke ali reciklažo.

Preden zavržete napravo/enoto, odstranite baterijo. Starih baterij ne odvrzite 
med gospodinjske odpadke, temveč na zbirno postajo za baterije na mestu 
recikliranja ali v trgovini. Za informacije o odlaganju se posvetujte s svojim 

občinskim organom ali trgovcem.

Preberite priročnik za uporabo.

Ne uporabljajte nad ali v bližini umivalnikov, kopalnih kadi, prh ali drugih posod, 
ki vsebujejo vodo.

Ta simbol označuje, da je vhodna/izhodna moč izdelka enosmerni tok.

Izjava o skladnosti. Izdelki označeni s tem simbolom so v skladu z vsemi 
veljavnimi predpisi Skupnosti Evropskega gospodarskega prostora. Izjavo o 
skladnosti EU lahko zahtevate od proizvajalca.

Izdelki označeni s tem simbolom so skladni z IEC zaščitnim razredom III.

Če opazite kakršno koli poškodbo pri prevozu med razpakiranjem izdelka, 
nemudoma obvestite prodajalca.

TEHNIČNI PODATKI 
• Moč hitrosti: 3W
• Vrsta baterije: 10300, 300mAh litijeva baterija
• Način polnjenja: USB DC 3.7V 1A
• Čas polnjenja: 60 minut
• Čas uporabe: 120 minut
• Vključuje: polnilni kabel USB in čistilno krtačo

OPOZORILA
• OPOZORILO: Te naprave ne uporabljajte v bližini kadi, tušev, umivalnikov ali drugih 

posod, ki vsebujejo vodo.
• To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 

senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so bili 
pod nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi naprave in razumejo tveganja. Otroci se 
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo čistiti in uporabljati vzdrževanja brez nadzora.

• Naprave ne hranite ali uporabljajte v vlažnih prostorih.
• Hranite izven dosega otrok.
• Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami in ne pustite, da voda pade na napravo. Lahko 

povzroči električni udar in poškodbe. Električnega aparata ne uporabljajte z mokrimi 
rokami ali če je naprava mokra.

• Naprave ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivnih in/ali vnetljivih hlapov in/ali tekočin.
• Naprave ne poskušajte popravljati ali razstavljati. Če je polnilni kabel USB poškodovan, 

ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljene osebe, da 
se izognete morebitnim tveganjem. Neustrezna popravila lahko uporabnika izpostavijo 
precejšnjemu tveganju.

• Nikoli ne uporabljajte te naprave, če ne deluje pravilno ali če je padla v vodo.
• Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoča.
• Za polnjenje naprave ne uporabljajte podaljška. Adapter priključite neposredno v 

električno vtičnico.
• Polnilnega kabla USB ne upogibajte.
• Polnilni kabel USB držite stran od ogrevanih površin.
• Pred priključitvijo naprave preverite, ali napetost, navedena na adapterju, ustreza 

lokalnemu omrežnemu nanapetosti.
• OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo priključni kabel USB, priključen 

na polnilnik USB.
• Če pri razpakiranju izdelka opazite poškodbe pri prevozu, se nemudoma obrnite na 

prodajalca.
• Naprave ne uporabljajte za druge namene kot za oblikovanje človeških las. Ta naprava 

je namenjena obrezovanju dlak na nosu, ušesih in obrvi. Ni priporočljivo, da se uporablja 
kot profesionalni strižnik las za rezanje las na glavi. Naprave ne uporabljajte za rezanje 
umetnih las.

• Polnilni kabel USB ne sme priti v stik z vodo ali drugimi tekočinami, saj lahko to povzroči 
električni udar. Zato nikoli ne uporabljajte aparata za lase nad napolnjenim umivalnikom 
ali med kopeljo.

• Če naprava pade v vodo, takoj izvlecite napajalnik iz stenske vtičnice. Naprave ne 
umivajte z vodo.

• OPOZORILO: Trimer in napajalni kabel naj bosta suha.
• Zaradi varnosti vaših otrok hranite vso embalažo (plastične vrečke, škatle, polistiren itd.) 

izven njihovega dosega.
• Napravo izklopite, če je ne nameravate uporabljati dlje časa ali če naprava ne deluje 

pravilno med uporabo, tudi med nevihtami in čiščenjem.
• Ne uporabljajte naprave, ko je priključena na napajanje in/ali se polni. Med uporabo 

vedno izklopite priključek. 
• Ohišja naprave ali napajalnika ne umivajte z vodo in jih ne izpostavljajte vodi, saj lahko 

to povzroči električni udar ali kratek stik.
• Pred vzdrževanjem je treba napajalnik izvleči iz električne vtičnice, sicer obstaja 

nevarnost električnega udara.
• Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoče zamenjati.
• Shranite ta navodila za nadaljnjo uporabo. Za navodila v alternativni obliki se obrnite na 

proizvajalca.
• Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroči eksplozijo ali opekline s kislino.
• Izogibajte se stiku tekočine v bateriji s kožo, očmi in sluznicami.
• Akumulatorja ne spuščajte v kratek stik ali jih razstavljajte.
• V primeru stika s kislino iz akumulatorja takoj sperite območja z veliko čiste vode in se 

takoj posvetujte z zdravnikom, če pride do nepričakovane reakcije.

POLNJENJE POLNILNE BATERIJE
• Polnjenje polnilne baterije pred prvo uporabo, naprava mora biti popolnoma napolnjena.
• Prepričajte se, da je naprava izklopljena.
• Vstavite priključek polnilnega kabla USB neposredno v polnilna vrata naprave. Običajno 

polnjenje bo trajalo 60 minut. 
• Polnilni kabel USB priključite v omrežni napajalnik in ga priključite v omrežno vtičnico. 
• Indikatorska lučka postane rdeča, da označi polnjenje. Ko bo baterija popolnoma 

napolnjena, bo postala zelena. Akumulatorja ne morete odstraniti.

SPLOŠNE ZNAČILNOSTI
Pred uporabo tega izdelka natančno preberite ta navodila in jih 
shranite na varnem mestu za prihodnjo uporabo.

1. Stikalo za vklop/izklop
2. Vrata za polnjenje
3. Glava obrezovalnika
4. Zapiralni pokrovček

V ŠKATLI
Ta embalaža mora vsebovati:
• Polnilni trimer za nos in ušesa, čistilna krtača in polnilni kabel USB.
• Navodila za uporabo, pred uporabo preberite ta navodila.

UPORABITI
Kaj storiti pred prvo uporabo:
• Odstranite embalažni material in preverite, ali je naprava 

poškodovana.
• Naprave ne uporabljajte, če je na kakršen koli način poškodovana. 

Takoj ga vrnite prodajalcu.
• Naprave nikoli ne izpostavljajte temperaturam pod -10 °C ali višjim od +40 °C za daljše 

časovno obdobje.

PREDVIDENA UPORABA
• Opozorilo! Napravo uporabljajte samo zunaj.
• Naprava je namenjena samo za človeške lase.
• Vsaka nepravilna uporaba je lahko nevarna!
• Lasje morajo biti med striženjem čisti in suhi.
• Obrežite le majhne površine hkrati.
• Rezalna glava se bo zagozdila, če poskušate delati prehitro ali poskušate odrezati 

preveč las naenkrat.
• Pred začetkom rezanja pustite napravo za kratek čas.

UPORABA NAPRAVE
• Uporabljajte samo za čisto in suho kožo.
• Vklopite enoto tako, da pritisnete srednji gumb navzgor.
• Pustite, da se naprava nežno dotakne površine vaše kože.
• OPOMBA: pred prvo uporabo je priporočljivo, da napravo preizkusite na majhnem 

območju. Če se pojavijo občutljivost ali alergijske reakcije, prenehajte z uporabo.
1. Odstranite dlake v nosu: nežno vstavite trimer v nosnico in naredite majhne, krožne 

gibe.
2. Oblikujte obrvi: povlecite kožo in premikajte enoto z majhnimi, krožnimi gibi, da 

oblikujete obrvi.
3. Odstranjevalec ušesnih dlak: nežno se premikajte s krožnimi gibi okoli ušesa, da 

odstranite dlake s strani ušesa.
• OPOMBA: Če je koža takoj po uporabi rahlo rdeča, je to normalno in zaradi pritiska in 

trenja med obrezovanjem.
• OPOMBA: Normalno je, da se glava enote med uporabo segreje. Če se enota začne 

upočasnjevati, očistite ostanke las z glave enote. Če enota še vedno deluje počasi, je 
čas, da jo napolnite.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
• Izklopite napravo in počakajte, da se popolnoma ohladi. 
• Zavrtite glavo v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo dvignete. Previdno očistite 

ostanke las s stebla in rezalnih površin. Nežno očistite lase iz notranjosti glave, nato pa 
glavo postavite nazaj na napravo. Zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaklene.

• Napravo očistite z vlažno krpo in jo nato posušite.

GARANCIJA
Proizvajalec zagotavlja garancijo v skladu z zakonodajo države kupca. prebivališča, in 
sicer najmanj 3 leta od dneva, ko je bila naprava prodana stranki. končnemu uporabniku.
• Garancija zajema le napake v materialu ali izdelavi.
• Garancijska popravila lahko izvaja le pooblaščeni servisni center. Pri uveljavljanju 

zahtevka v okviru garancije je treba predložiti izvirni račun o nakupu (z datumom 
nakupa).

• Garancija ne velja v primerih:
1. Običajne obrabe
2. Nepravilne uporabe, npr. preobremenitve aparata, uporabe neodobrenega pribora
3. Uporaba sile, poškodbe zaradi zunanjih vplivov
4. Poškodbe zaradi neupoštevanja navodil za uporabo, npr. priključitev na neustrezno 

glavno napajanje ali neupoštevanje navodil za namestitev
5. Delno ali v celoti razstavljene naprave
6. Za dodatno opremo ne veljajo garancijski pogoji, ker je podvržena obrabi.
Če potrebujete več informacij ali podporo, se obrnite na nas prek: www.arovo.com/contact.

V skladu z našo politiko nenehnega izboljševanja izdelkov si pridržujemo pravico do 
tehničnih izboljšav. in optičnih sprememb brez predhodnega obvestila. Trenutna različica 
tega priročnika z navodili je na voljo pod www.arovo.com.

B АКУМУЛАТОРЕН ТРИМЕР ЗА НОС И УШИ

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Следните мерки за безопасност трябва винаги да се спазват, за да се намали рискът 
от токов удар, нараняване или пожар. Важно е внимателно да прочетете всички тези 
инструкции, преди да използвате продукта, и да ги запазите за бъдеща справка или 
за нови потребители.

ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ
Символът със зачеркнат кош за боклук означава, че този продукт не трябва 
да се изхвърля с обикновените битови отпадъци. Електронното и 
електрическото оборудване, което не е включено в процеса на селективно 
сортиране, е потенциално опасно за околната среда и човешкото здраве 

поради наличието на опасни вещества. Моля, изхвърлете отговорно в одобрено 
съоръжение за отпадъци или рециклиране.

Моля, отстранете батерията, преди да изхвърлите устройството/блока. Не 
изхвърляйте старите батерии с битовите отпадъци, а в пункт за събиране на 
батерии в пункт за рециклиране или в магазин. Консултирайте се с вашия 

общински орган или вашия търговец за информация относно изхвърлянето.

Прочетете ръководството за потребителя.

Не използвайте в близост до или над мивки, вани, душове или други съдове 
с вода.

Този символ показва, че входната/изходната мощност на продукта е 
постоянен ток.

Декларация за съответствие. Продуктите с този символ отговарят на всички 
приложими регулации на Европейското икономическо пространство. 
Декларацията за съответствие на ЕС може да бъде поискана от производителя.

Продуктите с този символ отговарят на категория III защита съгласно IEC.

Ако забележите повреда при транспортирането по време на разопаковане на 
продукта, незабавно се свържете с вашия представител.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
• Мощност: 3W
• Тип батерия: 10300, 300mAh литиева батерия
• Режим на зареждане: USB DC 3.7V 1A
• Време за зареждане: 60 минути
• Време за използване: 120 минути
• Включително: USB кабел за зареждане и четка за почистване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• ВНИМАНИЕ: Не използвайте този уред в близост до вани, душове, мивки или други 

съдове, съдържащи вода.
• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с намалени 

физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, ако са под 
наблюдение или са инструктирани относно безопасната употреба на уреда и разбират 
свързаните с това рискове. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката на употреба не трябва да се извършват от деца без надзор.

• Не съхранявайте и не използвайте уреда във влажни помещения.
• Да се съхранява на място, недостъпно за деца.
• Не използвайте уреда с мокри ръце и не позволявайте на водата да капе върху уреда. 

Това може да причини токов удар и нараняване. Не работете с електрическия уред с 
мокри ръце или ако уредът е мокър.

• Не работете с уреда в присъствието на експлозивни и/или запалими изпарения и/или 
течности.

• Не се опитвайте да ремонтирате или разглобявате уреда. Ако USB кабелът за 
зареждане е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, неговия 
сервизен агент или подобни квалифицирани лица, за да се избегнат рискове. 
Неправилният ремонт може да изложи потребителя на значителен риск.

• Никога не работете с този уред, ако не работи правилно или ако е изпуснат във вода.
• Не използвайте приставки, които не са препоръчани от производителя.
• Не използвайте удължителен кабел за зареждане на уреда. Включете адаптера 

директно в електрическия контакт.
• Не огъвайте USB кабела за зареждане.
• Дръжте USB кабела за зареждане далеч от нагретите повърхности.
• Преди да включите уреда, проверете дали напрежението, посочено на адаптера, 

съответства на напрежението на местната мрежа.
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За целите на презареждане на батерията използвайте само USB 

кабела за свързване, свързан към USB зарядно устройство.
• Ако забележите някакви транспортни повреди при разопаковане на продукта, моля, 

свържете се с вашия дилър незабавно.
• Не използвайте уреда за цели, различни от оформяне на човешка коса. Този уред е 

предназначен за подстригване на космите на носа, ушите и веждите. Не се препоръчва 
да се използва като професионална машинка за подстригване на косата на главата. Не 
използвайте уреда за подстригване на изкуствена коса.

• USB кабелът за зареждане не трябва да влиза в контакт с вода или други течности, тъй 
като това може да причини токов удар. Затова никога не използвайте уреда за коса над 
пълна мивка или докато се къпете.

• Ако уредът падне във вода, незабавно издърпайте захранващия адаптер от контакта. 
Моля, не мийте уреда с вода.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Дръжте тримера и захранващия кабел сухи.
• За безопасността на вашите деца, моля, дръжте всички опаковки (найлонови торбички, 

кутии, полистирол и др.) на място, недостъпно за тях.
• Изключете уреда от контакта, ако не планирате да го използвате дълго време или ако 

уредът не работи по време на употреба, също по време на гръмотевични бури и при 
почистване.

• Не използвайте уреда, когато е включен и/или се зарежда. Винаги изключвайте 
щепсела, когато използвате. 

• Не мийте корпуса на уреда или захранващия адаптер с вода и не ги излагайте на вода, 
тъй като това може да създаде риск от токов удар или късо съединение.

• Захранващият адаптер трябва да бъде изваден от контакта преди извършване на 
поддръжка, в противен случай съществува риск от токов удар.

• Този уред съдържа батерии, които не могат да се сменят.
• Моля, запазете тези инструкции за бъдещи справки. Свържете се с производителя за 

инструкции в алтернативен формат.
• Неправилното боравене с батериите може да доведе до експлозия или киселинни 

изгаряния.
• Избягвайте контакт на течността в батерията с кожата, очите и лигавиците.
• Не правете късо съединение на батерията и не разглобявайте батериите.
• В случай на контакт с киселина на батерията, незабавно изплакнете местата с много 

чиста вода и незабавно се консултирайте с лекар, ако възникне неочаквана реакция.

ЗАРЕЖДАНЕ НА АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ
• Зареждане на акумулаторната батерия преди първата употреба, уредът трябва да е 

напълно зареден.
• Уверете се, че уредът е изключен.
• Поставете конектора на USB кабела за зареждане директно в порта за зареждане на 

уреда. Нормалното зареждане ще отнеме 60 минути. 
• Включете USB кабела за зареждане в захранващ адаптер и го включете в контакта. 
• Светлинният индикатор става червен, за да покаже зареждане. Той ще стане зелен, 

когато батерията е напълно заредена. Не можете да извадите батерията.

ОБЩИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Моля, прочетете внимателно тези инструкции, преди да 
използвате този продукт, и ги съхранявайте на сигурно място за 
бъдещи справки.

1. Превключвател за включване/изключване
2. Порт за зареждане
3. Тримерна глава
4. Затваряща капачка

В КУТИЯТА
Тази опаковка трябва да съдържа:
• Акумулаторен тример за нос и уши, четка за почистване и USB 

кабел за зареждане.
• Ръководство за употреба, прочетете тези инструкции преди употреба.

ИЗПОЛЗВАМ
Какво да направите преди първата употреба:
• Отстранете опаковъчния материал и проверете устройството за 

повреди.
• Не работете с уреда, ако е повреден по някакъв начин. Върнете го 

незабавно на вашия продавач.
• Никога не излагайте уреда на температури под -10°C или по-високи от +40°C за дълги 

периоди от време.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
• Предупреждение! Използвайте устройството само външно.
• Уредът е предназначен само за човешка коса.
• Всяка неправилна употреба може да бъде опасна!
• Косата трябва да е чиста и суха при подстригване.
• Подрязвайте само малки площи наведнъж.
• Режещата глава ще заседне, ако се опитате да работите твърде бързо или да се 

опитате да подстрижете твърде много коса наведнъж.
• Оставете уреда да работи за кратко време, преди да започнете да режете.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА
• Използвайте само върху чиста и суха кожа.
• Включете уреда, като натиснете средния бутон нагоре.
• Просто оставете уреда да докосне нежно повърхността на кожата ви.
• ЗАБЕЛЕЖКА: преди първата употреба се препоръчва да тествате уреда на малка площ. 

Ако се появят чувствителност или алергични реакции, спрете употребата.
1. Отстранете космите в носа: внимателно поставете тримера в ноздрата си и направете 

малки, кръгови движения.
2. Оформете веждите: издърпайте кожата и движете единицата с малки, кръгови 

движения, за да оформите веждите.
3. Средство за отстраняване на окосмяване в ушите: движете се внимателно с кръгови 

движения около ухото, за да премахнете космите отстрани на ухото.
• ЗАБЕЛЕЖКА: Ако кожата изглежда леко зачервена веднага след употреба, това е 

нормално и се дължи на натиска и триенето, приложени по време на подстригването.
• ЗАБЕЛЕЖКА: Нормално е главата на уреда да се затопля при употреба. Ако уредът 

започне да се забавя, почистете остатъците от косми от главата на уреда. Ако 
устройството все още работи бавно, време е да го презаредите.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
• Изключете уреда и изчакайте, докато изстине напълно. 
• Завъртете главата обратно на часовниковата стрелка, за да я повдигнете. Внимателно 

почистете остатъците от косми от стъблото и режещите повърхности. Внимателно 
изчеткайте космите от вътрешността на главата, след което поставете главата обратно 
върху уреда. Завъртете по посока на часовниковата стрелка, докато се фиксира на 
място.

• Почистете уреда с влажна кърпа и след това го подсушете.

ГАРАНЦИЯ
Производителят предоставя гаранция в съответствие със законодателството на 
страната на клиента. на пребиваване, с минимален срок от 3 години, считано от 
датата, на която уредът е продаден на на крайния потребител.
• Гаранцията покрива само дефекти в материала или изработката.
• Гаранционните ремонти могат да се извършват само от оторизиран сервизен център. 

При предявяване на рекламация в рамките на гаранцията, трябва да се представи 
оригиналната фактура за покупка (с дата на покупката).

• Гаранцията не се прилага в случаите на:
1. Нормално износване
2. Неправилна употреба, напр. претоварване на уреда, използване на неодобрени 

аксесоари
3. Употреба на сила, повреди, причинени от външни въздействия
4. Повреди, причинени от неспазване на ръководството за употреба, напр. свързване 

към неподходящо захранване или неспазване на инструкциите за монтаж
5. Частично или напълно разглобени уреди
6. Аксесоарите не се покриват от условията на гаранцията, тъй като подлежат на 

износване.
Ако имате нужда от повече информация или помощ, моля, свържете се с нас чрез: 
www.arovo.com/contact.

В съответствие с нашата политика за непрекъснато усъвършенстване на продуктите 
си запазваме правото да правим технически и оптични промени без предизвестие. 
Актуалната версия на това ръководство за употреба можете да намерите в  
www.arovo.com.
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Numer artykułu / Nazwa artykułu / Kod paskowy:
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NOSE & EAR TRIMMER

declare under our own responsibility that the product:
verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat het volgende 
product:
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit suivant:
erklären unter unserer eigener Verantwortlichkeit dass folgendes Produkt:
oświadczamy, że ponosimy całkowitą odpowiedzialność za następujący 
produkt:
na naši výhradní odpovědnost prohlašujeme a potvrdzujeme, že produkt:
na našu výhradnú zodpovednosť vyhlasujeme a potvrdzujeme, že 
výrobok:
sotto la nostra responsabilità dichiariamo che il prodotto:
bajo nuestra propia responsabilidad declaramos que el producto:
declaramos sob a nossa própria responsabilidade que o produto:
Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da proizvod:
Declarăm pe proprie răspundere că produsul:
Na lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek:
Δηλώνουμε με δική μας ευθύνη ότι το προϊόν:
Декларираме на собствена отговорност, че продуктът:
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The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation 
legislation:
Meets the conditions laid down in the following harmonised standards:
Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie:
Voldoet aan de voorwaarden van de volgende geharmoniseerde normen:
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union applicable: 
Satisfait aux conditions des normes européennes harmonisées:
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvor-
schriften der Union:
Die Anforderungen der folgenden harmonisierten europäischen Normen erfüllt:
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego:
Spełnia warunki następujących zharmonizowanych norm europejskich:
Výše popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizovanými právními předpisy Unie:
Splňuje podmínky stanovené v následujících harmonizovaných normách:
Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie: 
Spĺňa podmienky stanovené v nasledujúcich harmonizovaných normách:
L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell’Unione:
Soddisfa le condizioni stabilite nelle seguenti norme armonizzate:
El objeto de la declaración descrito anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión:
Cumple las condiciones establecidas en las siguientes normas armonizadas:
O objecto da declaração acima descrita está em conformidade com a legislação de harmonização 
pertinente da União:
Cumpre as condições estabelecidas nas seguintes normas harmonizadas:
Predmet gore opisane deklaracije jeste u skladu s relevantnim zakonima Unije o haromozaciji:
Ispunjava uslove propisane u sljedećim harmonizacijaskim standardima:
Obiectul prezentei declarații, descris mai sus, este în conformitate cu legislația de armonizare relevantă 
a Uniunii:
Îndeplinește condițiile stabilite în următoarele standarde armonizate:
Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije:
Izpolnjuje pogoje, določene v naslednjih harmoniziranih standardih:
Το αντικείμενο της δήλωσης που περιγράφεται ανωτέρω είναι σύμφωνο με τη σχετική νομοθεσία 
εναρμόνισης της Ένωσης:
Πληροί τους όρους που καθορίζονται στα ακόλουθα εναρμονισμένα πρότυπα:
Описаният по-горе предмет на декларацията е в съответствие със съответното законодателство 
на Съюза за хармонизация:
Отговаря на условията, определени в следните хармонизирани стандарти:

a: b:

EMS
ROHS
REACH

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 55014-2:2015
2015/863 AMENDING 2011/65/EU
REACH(EC)1907/2006

Michael van Dijk - Quality manager
August 12, 2025
Amsterdam - The Netherlands
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The current version of this Declaration of Conformity can be found under www.arovo.com
De meest actuele versie van deze verklaring van overeenstemming kunt u vinden op www.arovo.com
Vous trouverez la version actuelle de cette Déclaration CE de Conformité sur le site www.arovo.com
Die aktuelle Version dieser EG Konformitätserklärung finden Sie unter www.arovo.com
Aktualną wersję niniejszej Deklaracja zgodności WE można pobrać z witryny www.arovo.com
Aktuální verzi tohoto Prohlášení o shodě k použití naleznete na adrese www.arovo.com
Aktuálnu verziu tohto Vyhlásenie o zhode na používanie nájdete na adrese www.arovo.com
La versione in vigore del presente di conformità UE è disponibile sul sito www.arovo.com
La versión actual del Declaración UE de conformidad se puede consultar en www.arovo.com
A versão actual da presente Declaração de Conformidade pode ser consultada em www.arovo.com
Trenutna verzija ove Izjave o usklađenosti može se naći na www.arovo.com
Versiunea actuală a acestei Declarații de conformitate poate fi găsită la www.arovo.com
Trenutna različica te izjave o skladnosti je na voljo na spletni strani www.arovo.com.
Η τρέχουσα έκδοση της παρούσας δήλωσης συμμόρφωσης βρίσκεται στη διεύθυνση www.arovo.com.
Текущата версия на тази Декларация за съответствие може да бъде намерена на www.arovo.com


